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Boj se je začel, da Pennsyl- Vesele in žalostne novice o 
vania izroči morilca naših ljudeh po sloven-

Martina državi Ohio skih naselbinah Amerike 
Pi t t sburgh , Ta., 16. f eb rua r - V bolnišnici v Olean, N. Y., jo 

ja . Danes se j e začel boj zastop- umrl po dve leti t r a j a joč i bole-
nikov državnega pravdnika i z ' zn i ro j ak Anton Mihelčič, doma 
Clevelanda in zagovornikov Hy- iz Nadleska pri Ložu. Za njegov 
mio Mart ina, znanega raketi r j a . , pogreb so nabrali dobrosrčni ro-
Boj bo odločil govorno- države jaki $215.47. 
Pennsylvani je , ali so Mar t ina iz- V nedeljo 15. f e b r u a r j a , s ta 
roči oblastem države Ohio ali ne. j prvič nastopila v slovenski na-
Ker je bil raket i r in dozdevni j selbini Fores t City, Pa., sloven-
morilec Po t t e r j a , I lymie Mar- ska umetnika gg. Anton šubel j 
tin, p r i j e t v državi Pennsylvani- in Svetozar Banovec. Imela sta 
ji, ne more biti izročen državi precejšen uspeh. 
Ohio, dokler governor države Pred neka j dnevi se j e v P i t t s -
Pennsylvani je tega ne določi, burghu usmrti la Mrs. Veselich, 
Samuel Rosenberg, zagovornik in sicer si je v ra t prerezala z 
Hymie Mart ina , je odpotoval v bri tvi jo. Ka j jo je gnalo v smrt , 
glavno mesto I i a r r i sburg , k j e r j e uganjka , ker v zakonu je bil 
bo predstavil generalnemu dr- sporazum in tudi v denarnih 
žavnemu pravdniku, ki zastopa stiskah se ni nahaja la . Bila je 
governer ja , neko osebo, o kater i s ta ra 34 let, in doma iz Bele Kra-
trdi , da je pravi Hymie Mart in , j i ne. Poleg moža zapušča bra ta 
ne pa oni, katerega imajo v in veliko p i r ja te l jev . 
P i t t sburghu zapr tega . Na drugi V Pi t t sburghu j e rojak F rank 
s t rani pa iz javl ja zastopnik dr- Golob, s ta r 81 let, ko je šel v 
žavnega pravdnika iz Clevelan- brivnico na Butler St. in 57. ce-
da, da ima pričo, ki j e slišala , sta, t ako nesrečno padel, da je 
strel, ki j e ubil Po t t e r j a . Ko j e podlegel za posledicami. In po-
državni p ravdnik Ray T. Miller roča se še o nekem t r e t j e m roja-
slišal o načrt ih zagovornika Hy- ku, s tarem 32 let, ki je v Pi t ts-
mie Mart ina, j e t ako j odredil, da burghu v neki tovarni živ zgo-
g re n jegov namestn ik F i tzmar- rel: Imena s£ ne poroča, 
tin v Har r i sburg , k j e r bo na v- Štiri pevska društva, in sicer 
zoč pr i poga jan j ih glede izroči- Adr i ja , Danica, Jezero ter mla-
tve Mart ina ohijskim oblastem, dinski zbor f a r e sv. Š te fana so v 
Državni pravdnik Miller je go- 'Chicagi 8. febr . priredil i jako 
tov, da bo Hymie Mar t in iz uspešen koncert . 
P i t t sburgha poslan v Cleveland. "Slovenski tednik," izvrstno 
Medtem pa pravi Rosenberg, da urejevan časopis, ki izhaja v 
njegov "M. J. Markus , " katere- Buenos Aires, Argent ina , pravi 
ga pel je s seboj v Har r i sburg , v svoji številki z dne 17. j anua r -
bolje odgovar ja " M a r k u s u " kot ja, da ne bo mogel j a n u a r j a me-
p a Hymie Mart in iz P i t t sburgha . seca iziti pe tk ra t na mesec, pač 
Omenjeni "Markus" j e namreč pa samo š t i r ikra t . Vzrok je iz-
najel s tanovanje , v ka terem je vanredna mlačnost rojakov, ki 
bil councilman Pot te r umorjen .*ne podpi ra jo tega edinega slo-
Nada l je je Rosenberg izjavil, da venskega glasnika rojakov v Ar-
je ime njegovega človeka tudi gentini, k j e r se n a h a j a tisoče 
Hvman Mart in , in da bo pr ise- ! rojakov. B a j e živi v republiki 
gel, da je njegov Hymie Mar t in Argent ini do 30,000 naših roja-
živel v s tanovanju takoj zraven kov, večinoma Primorcev. 

onega, k j e r j e bil Pot te r umor- o 
jen. Na ta način bo skušal go- Oddaja dvoran' 
verne r ju dokazati, da oni "Hy- Da bo čim lažje pr i t i do spo-
mie Mar t in , " ki ga imajo v Pi t ts- j razuma pri oddaj i avdi tor i ja S. 
burghu, in ka terega on zagovar- N. Doma za p r ihodn jo sezono, 
ja, ni pravi "Hymie Mar t in , " to- vabimo tem potom društva na 
r e j ga mora jo izpustiti . Medtem sestanek, in sicer v četr tek večer 
se je pa pi t tsburški Hymie Mar- v Slovenskem Narodnem Domu. 
tin iz javi l : "Meni o vsej zadevi Sledeča društva »e vab i jo : Ivan 
ni absolutno ničesar znanega. Cankar , T r i g l a v , Abraševič, 
Councilmana P o t t e r j a n i s e m Orel, Kr is tusa Kra l ja , Slovenski ' 
n ikdar poznal." Hymie se sme- Sokol, Klubova Za r j a , Samostoj-
j e v zaporu. Je to visok človek, ! na Za r j a , Comrades in Spar tans . 

Ameriški gozdovi se zločinsko uničujejo 

šest čevljev, suhl jate , toda moč-
ne postave, s ta r nekako 30 let. 
Je sin ruskih židovskih staršev, 
ki so bili naseljenci, že leta 1918 
je imel opravit i s postavo. Po-
slan j e bil v deško poboljševal-

- Ta jn ik . 

V času brezposelnosti 
Iz Sanduskya se poroča, da so 

tam začeli kras t i — licence psov. 
Državni urad za licence je mne-
n ja , da k rade jo licence psom 

nico radi ropa. Veteranski de- b r e z p o s e i n i l judje , k j imajo last-
tektivi v P i t t sburghu ga dobro n e p s e ; p a n e d o v o l j d e n a r j a , da 
poznajo in pravi jo , da je Hymie ! b i p s o m k u p i H ] i c e n c e . 

zmožen vsakega zločina. Zelo 
rad ima ženske. Celo preživl ja t i D v a igralca ubita 
se j e dal od nj ih . Sempa t j a j e ' P r e t e k l ° s o b o t o v e c e r s t r f b l l a 

prevažal žgan je in naredil lep ubita v Clevelandu dva igralca, 

Nenavadna aretacija 
New York, 16. f e b r u a r j a . 

denar . Pred sedmimi leti j e b i l ; v Prostor ih na 3135 Orange Ave. 
a re t i r an v zvezi z nekim u m 0 - S porekla s ta se pri kar tah , 
rom, toda oproščen. Policija na-
dal je pravi , da ima skoro vsak 
dan nov avtomobil. Videli ga , , 
boste voziti se po eni t r an i ceste Z v e z n i t a - ' n i a ^ e n t l 8 0 danes vdr-
s Cadillacom, in uro pozneje se H v Prostore F inskega kluba, 
je vračal po drugi s t ran i ceste z k - ' e r s e J e v r š l 1 v e l k ^ l 6 ^ N a V " 
Lincoln avtomobilom. S l u č a j z o č i h J'e b i l ° k a k l h 700 Fincev, 
umora P o t t e r j a je sedaj postal Vsi so bili pod arestom tekom pet 
že tako zapleten, da j e malo upa- , u r i n Po1- V s a k d o s e ^ ™ r a l s k a " 
n ja , da bo sodnija mogla dobiti z a t i - d a J e P r i š e l Pravilnim po-
prave morilce. t o m v Ameriko. Zvezne oblast i 

so vzele s seboj 18 navzočih moš-
kih, in dve ženski, ka te re so od-

D a r o v i peljali s seboj, dočim so ostale 
Za Slovensko mladinsko šolo spustili. To je nenavaden način 

S. N. Doma j e darovalo društvo j,aretacije. Zvezna vlada p r e j še 
" N a p r e j " št. 5 SNPJ . , svoto $15, j n ikdar ni k a j enakega naredila, 
in druš tvo "L ipa" št. 129 S N P J . Omenjenih dva j se t oseb bodo de-
pa svoto $5.00. Lepa zahvala port iral i . Odpeljali so jih na 
d ruš tvom! i Ellis Island. 

Mrs. Willebrandt, suhači-
nja, je napadana od last-

nih suhaških pristašev 
Washington, 16. f e b r u a r j a . 

Mrs. Mabel Willebrandt, repu-
blikanka, bivša pomožna gene-
ralna zvezna pravdnica, ki j e te-
kom predsedniške k a m p a n j e v 
letu 1928, nastopila prot i Smithu 
in ga napadala, ker j e bil za od-
pravo prohibicije, j e bila sedaj 
sama napadena od metodistovske 
orgnizacije, ki se bori za ohra-
nitev prohibicije. Mrs. Wille-
b rand t je danes pr iva tna od-
vetnica za s a d j a r s k o indust r i jo , 
ki p roda ja sad je po Ameriki in 
priporoča, da se lahko iz sad ja 
naredi dobro vino. Metodisti 
dolžijo Mrs. Willebrandt, da j e 
ona izposlovala od zvezne vlade, 
v koris t vinorejcev v Californi-
ji , posojilo v znesku $20,000,000, j 
da so vinorejci lahko grozdje j 
prodali. In vsakdo ve, pravi po- j 
ročilo metodistov, da je s tem i 
vlada direktno pomagala proda-1 
ti grozdje, iz katerega se pride-
luje vino na pr ivatnih domovih. 
Dočim j e Mrs. Wil lebrandt svo-
je dni zastopala korist i suhačev, 
pa sedaj d i rektno pomaga mo-
krim. Ko so Mrs. Wil lebrandt 
povedali o napadu metodistov 
na n jeno osebo, se je smejala. 
Iz javi la je, da vsak človek ima 
pravico storit i to, kar hoče, dok-
ler ni zoperpostavno. 

Španski kralj Alfonzo se 
nahaja sedaj v zelo ne-

prijetnem položaju 
Madrid, 16. f e b r u a r j a , špan-

ska dežela je bila še precej mir-
na danes, ko se j e španski k r a l j 
Alfonzo posvetoval s političnimi 
voditelji, da us tvar i nov kabinet, 
ki n a j pr ipel je Špani jo iz zaga-
te, v kateri se seda j naha ja . 
Španski prestol j e te dni v ne-
varnosti , da se poruši. Minister-
slci predsednik Berenguer se j e 
včera j odpovedal svojemu ura-
du, in k r a l j skoro ne more na j t i 
p r imernega naslednika, ker j e 
med voditelji i-aznih političnih 
s t r ank p r e v e č nesporazuma. 
Kra l j skoro ne bo mogel dobiti 
skupa j novega kabineta, ako ne 
pris toj i na gotove zahteve na-
sprotnikov, in imenuje pa r mini-
s t rov od "levice." Toda s tem 
pride v ponovno zadrego, ka j t i 
ravno ti zastopniki levice so oni, 
ki na jbol j silno zahtevajo, da se 
odpravi španska monarh i ja . Te-
kom dneva so se po r azn ih 'me-
stih v Španiji zbirale večje mno-
žice ljudi, ki so zahtevale odstra-
nitev kra l ja in proglasi tev repu-
blike. 

Ameriško vojaštvo se bo 
umaknilo v kratkem iz 

republike Nicaragua 
Washington, 16. f e b r u a r j a . 

Ameriški marini se bodo v kra t -
kem času umaknili iz republike 
Nicarague, k j e r se n a h a j a j o že 
več let. Po predsedniških voli-
tvah, ki se vrš i jo v letu 1932 no 
bo nobenega ameriškega vojaka 
več v Nicaragui . V poslanski 
zbornici kongresa j e bil sta vljen 
predlog v č e r a j , da se mora 
umakniti zadnj i ameriški vojak 
iz Nicarague n a j k a s n e j e 31. ma-
ja, 1932, toda je že p r e j državni 
t a j n i k Stimson izjavil, da bo 
umaknil vojaštvo še pred tem ča-
som, naka r j e predlog v kongre-
su odpadel. Ameriški vojaki se 
n a h a j a j o v omenjeni republiki 
že od leta 1926. Tekom tega ča-
sa je bilo v Nicaragui ubiti 27 
ameriških vojakov, 15 j ih .je 
umrlo na posledicah ran in 59 jih 
je dobilo težke poškodbe. 

o 

Pogreb Markoviča 
- Po dolgi bolezni j e preminul v 

nedeljo večer Anton Markovič, 
s t a r 26 let, doma iz f a r e sv. Lov -
renca na Dolenjskem. Ranjk i je 
bil član društva sv. Jožefa št. 
169 K. S. K. J .in druš tva Mir 
št. 142 S N P J . Pred petimi me-
seci j e preminula soproga Jen-
nie. Ran jk i zapušča tu hčerko, 
žalujoče starše, dve sestri, Mrs. 
Mary E r j a v e c in Mrs. Rose Ko-
lenc, ter enega bra ta . Pogreb se 
bo vršil v četr tek z j u t r a j ob 8:30 
iz hiše žalosti na 15613 Saranac 
Rd. pod vodstvom A. F. Svetek 
Co. Bodi ran jkemu ohran jen 
blag spomin! 

Hymie ima prijatelje 
Iz P i t t sburgha se poroča, da 

ima Hymie Mart in , dozdevni mo-
rilec bivšega councilmana Pot-
t e r j a v Clevelandu, dovolj pr i ja -
tel jev v P i t t sburghu . 259 teh 
"p r i j a t e l j ev" je nabra lo skupa j 
$2,000.00, ka r dobi jo odvetniki, 

hiše na 880 Parkwood D r i v e , . d a , b o d o M a r t i n a l ^ k o zagovar-
k j e r so preteklo nedeljo našli l j a h : , ^ g o v zagovornik sei je iz-
mrtvo t rp lo bivšega councilmana ; 
Po t t e r j a . Radovednost j e pr i -
gnala l judi na lice mesta. Hiša 
se n a h a j a na vogalu Bryan t Ave. 

Francozi in Kanadci trdi-
jo, da so boljševiki mo-

tili papežev program 
Vatikan država, 16. februar -

ja . Francoske, in kanadske brez-
žične posta je naznan ja jo , da ko 
j e zadnj i četr tek imel papež svoj 
govor, ki se je oddajal po širnem 
svetu, so boljševiške pos ta je ne-
pres tano motilo program s tem, 
da so oddaja le poslanice po istem 
radio valov ju, kot ga ima pape-
ževa postaja , 19.84. Devet ka-
nadskih pos ta j se je tozadevno 
pritožilo, poleg tega pa p r iha ja -
jo z enakim poročilom tudi Fran-
cozi. V mnogih k ra j ih F ranc i j e 
radi tega moten ja se ni moglo 
slišati papeževega govora. Gla-
som poročil iz Kanade, so bolj-
ševiške posta je nepres tano od-
da ja le svoje poslanice, ko j e pa-
pež govoril, toda va t ikanska ra-
rio pos ta ja je tako močna, da je 
končno uničila boljševiško posta-
ja, oziroma s lednja ni mogla pri-
ti razumlj ivo na dan. Tudi iz 
Angl i je so dospele pritožbe, da 
tam niso natančno slišali papeže-
vega govora, in so mnenja , da 
so boljševiške radio postaje pro-
gram motile. 

Tri ženske najdene mrtve 
v New Yorku 

New York, 16. f e b r u a r j a . V 
nekem apa r tmen t s t anovan ju na 
zapadni 138. cesti je policija na-
šla mr tva t rupla t r eh mladih 
žensk, poleg n j ih pa 11 mesecev 
s tarega otroka, ki je umiral od 
lakote. 

Tisoče oseb je obiskalo v 
nedeljo hišo umora na 

Parkwood Drive 
Tekom pretekle nedelje je ti-

soče avtomobilistov vozilo mimo 
880 Parkwood Drive, 

I Mar t in nikakor ni ubil bivšega 

in Parkwood Drive, in j e last 
hrvatskega župnika Rev. Hrani -
loviča. Gasolinska pos ta ja v bli-

Ne držite denarja doma 
Trgovci, društveni t a jn ik i in 

drugi , ne drži te d e n a r j a doma. 
j Za denar so banke. Ta ali oni 
; rop se pripet i ob skoro vsakem zini j e razprodala ves svoj gaso- „ v . , 

lin, in lekarna v okolici je bila c a s u \ b o d l t e s e *ako previd-
ves dan oblegana od ljudi, ki s o ! m ' m k d a ' ' n e v ^ t e > kda-> v a m 

hoteli imeti cigarete, cigare, can- v z a m e J ® denar . Slovenci imamo 
slovensko banko, North Ameri-dy in sladoled. Prebivalci, ki m . . 

s t anu j e jo v soseščini usodepolhe c a " . T r u s t C°V k l
v
 v a r n a d ° " 

hiše, so postali skoro nervozni. j volj, cla spravi vaš denar popol-

"Dar inka" 

V S l o v e n s k e m Domu na 
Holmes Ave. so vprizorili prete-
klo nedeljo k r a s n o spevoigro 
"Dar inka , " ki j e imela dober 
uspeh. Dvorana je bila do dve-
t re t ini napolnjena, in pevci dru-

iš tva I l i r i j a so s i j a j n o peli, kot 
i tudi vsa preds tava je bila izvan-
redno imponujoča. Ljudstvo je 
navdušeno ploskalo igralcem in 

' pevcem. 

Mihelich prodrl 
Seja mestne zbornice j e sinoči 

enoglasno sprejela predlog slo-
venskega councilmana John Mi-
helicha, da mesto razpiše $5,000 
nagrade onemu, ki povzroči, da 
se morilec bivšega councilmana 
P o t t e r j a izroči roki pravice. Le 
t a pogoj j e zraven, p redno se iz-
plača nagrada, da mora infor -
mac i ja prinest i na dan nova dej-
s tva glede s lepar i je z mestnimi 
zemljišči. Sedaj j e razpisane že 
$11,000 nagrade za onega, ki do-
bi morilca ali povzroči, da pr ide 
v roke sodniji . In nag rada se bo 
na jb rž še povečala. 

Ves dan so morali poslušati a v - ( n o . m a «W»™<>. ^ 
tomebilske glasove, us tav l j an je Masa zadusn ica 
in začen jan je avtomobilov. Mno- v « P ° m m obletnice i e -
go stotin l judi s e . j e zmotilo in r e z i ' e Z a l o k a r s e b o v s r e d o ' 1 8 -
so zvonili napačne zvonce v d ru- ^ b r t ^ r j a , brala sv. maša zaduš-
i l i hišah, tako da l j u d j e n i s o i n i c a > v slovenski cerkvi Mar i je 
imeli veš dan miru . Niti do pol J 'Vnebovzete na Holmes Ave. Pr i -
noči ni bilo miru. Polici ja je t t f - |* a t e UJ i n z n a n c } r a n - i k e s o 

la sicer poslana na lice mesta, ž e n i ' d a s e udelež i jo 
toda kakor h i t ro je odgnala eno; , V bolnici 
skupino, j e priš la druga. Raču- M l s s F r a n c e s Podobmkar , 
na se, da je n a j m a n j 25,000 ra- 1 0 2 5 E - 6 9 t h S t - s e n a h a - » a v 

dovednežev se nahaja lo tekom Glenville bolnici, k j e r j e presta-
la operacijo. P r i j a t e l j i ce jo lah-
ko obiščejo. 

Zopet proti tujezemcem! 
Washington, 16. f e b r u a r j a . 

dneva v okolici hiše. 
o 

Za znižanje davkov 
Trgovska zbornica v Cleve-

landu j e t e dni razposlala na vse Kongres se ponovno peča z novi-
t rgovske zbornice v državi Ohio 'mi določbami glede deportaci je 
apel, da se bori jo za odpravo tu.jezemcev in glede omeji tve šte-
davkov na avtomobile. Kot pra- ! vila naseljencev, ki n a j bodo 
vi poročilo t rgovske zbornice, j pr ipuščeni vsako leto v Zedinje-
ima jo l j u d j e danes večinoma sla-; ne države. V zbornici poslancev 
be avtomobile, od kater ih pa mo-1 je bil ugodno p o r oč a n a želja 
r a j o letno plačevati od $5.00 do predsednika Hoover j a, da se mu 
$25.00 davka, ka r je brez potre- : dovoli, da nastavi 245 nadal jnih 
be. Zviša n a j se licenčna pr i s to j - naselniških uradnikov, kar bi 
bina, odpravi n a j se pa davek na 
avtomobile. 

* 726,000 družin se j e v Rusi j i 
izselilo iz mest na kmeti jo. 

vel jalo letno $500,000. Te urad-
nike bodo rabili, da bodo iskali 
osebe, ki so dospele sem nepo-
s tavn im potom. 

Združena društva 
Grdinova dvorana je bila pre-

teklo nedeljo polna dobrovoljne-
g a občinstva, ko so združena 
druš tva priredila, plesno veselico 
v kor is t nove cerkve sv. Vida. 
Ker je bila p redpus tna nedel ja 
se je seveda vse po notah vrtilo, 
in špehkov orkester j e pomagal, 
da se nihče ni žalostno držal. Vsa 
pr i redi tev je bila lep uspeh. 

Obletnica 
21. f e b r u a r j a bo minulo leto, 

odkar j e bil položen k večnemu 
počitku Jožef Gnidovec. V nje-
gov spomin se bo brala sv. maša 
v četrtek, 19. f e b r u a r j a v cerkvi 
sv. Lovrenca, v petek 20. febru-
a r j a pa v cerkvi sv. Kr is t ine in 
21. f e b r u a r j a pa na Providence 
Heights. P r i j a t e l j i r an jkega so 
prošeni, da se udeležijo. 

Smrtna kosa 
V mestni bolnici j e umrla Cora 

Jezen, rodom Srbk in ja , s t a ra 
komaj 18 let. Njeni starši so 
stanovali v Solon, Ohio, na f a r -
mi. Pogreb se bo vršil v četr-
tek iz pogrebnega zavoda A. Gr-
dina & Sons. Iskreno sožalje 
s t a r šem! 

Slovenski Sokol 
Preteklo nedeljo se je vrši la 

v Slovenskem Narodnem Domu 
na St. Clair Ave. s i j a j n a telovad-
ba Sokola. Nastop j e bil popo-
len, zlasti so se odlikovale ženske 
in dekleta. Pr ičakovat i j e pa bi-
lo nekoliko večje udeležbe. 

Mestna elektrarna 
Mestni inženir j i pr iporočajo, 

da n a j mestna vlada invest i ra 
$4,000,000 v mestno elektrarno, 
da se s lednja poveča in dobi lah-
ko tisoče n o v i h odjemalcev 

I poceni elektriko kot jo o d d a j a 
, mesto. Mestna zbornica se bo o 
Item posvetovala. 

Lep napredek 
V pondeljek j e bilo priobčeno 

f inančno poročilo Sun L i f e In-
s u r a n c e Co., ki kaže j a k o krasen 
, napredek omenjene zavarovalne 
družbe. Pravi lno bi se morale 

j glasi t i letnice 1871-1931. Za to 
družbo j e zastopnik v Clevelan-

;du Slovenec Mr. Mihael Telich. 
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Nekaj besed o "naprednosti" 
O, n a p r e d n o s t , kol iko se je že pisalo o teb i ! Koliko 

črni la s e j e že razli lo po po t rpež l j i vem p a p i r j u in kol iko gro-
movi t ih f r a z in bombas t i čn ih kr i la t ic se je že vrglo z govor-
n išk ih t r ibun na rovaš po t rpež l j ive n a p r e d n o s t i ! Koliko 
podlosti , kol iko n a r o d n e g a b a r a n t a n j a in kol iko d r u g e g a zla 
je bilo že izvršenega v imenu nap rednos t i in de lavskega pri 
j a t e l j s tva ! 

" N a p r e d n o s t " in "p r i j a t e l j s t vo do de lavs tva" sta dva 
zelo, re la t ivna po jma , to se pravi, da se ti kaže ta tako, s ka-
k r š n e g a stal išča pač n a n j u gledaš. 

De j s tvo je, da baš tisti, ki n a j b o l j rab i jo to besedo v 
svoj ih ust ih in ki se n a j b o l j t r k a j o na svoja " n a p r e d n a " prsa, 
so n a j m a n j nap redn i , in tisti, ki mislijo, da so vzeli v z a k u p 
p r i j a t e l j s tvo do delavstva , so n a j m a n j iskreni delavski pri-
ja te l j i . O, pač : so, do gotovih m e j in dok le r j im t ako kaže, 
ke r jim je zas lep l j eno delavs tvo po t rebno , da jim drži lestev 
n j i hov ih osebn ih ambic i j . Tak i l j u d j e i z r ab l j a jo na ivnos t in 
poš t enos t l a h k o v e r n e g a delavs tva zato, k e r hoče jo biti za 
glavo večji od d rug ih , in pa za " l j u b e g a k r u h k a vol jo . . ." 
Čep rav tega k r u h a ni b o g v e k a k o velik kos in čeprav ni 
mas len , k r u h je pa v e n d a r . . . Znač i l no za t a k e de lavske pri-
j a t e l j e je dejs tvo, da se delavstva , na čigar s t ro ške žive, 
s r a m u j e j o , k a k o r h i t ro jim je d a n a pr i l ika . V medsebo jn ih 
pogovor ih med " z a u p n i m i , " po tem ni delavec več " izkor i -
ščani s u ž e n j , " " u b o g a p a r a " in "delavski t rp in , " marveč* 
"b ik , " " m u s t a f a r " itd. . . 

Rekl i smo, da imata gori označena p o j m a zelo re la t iven 
pomen . N a p r e d n i pravi jo , da so tisti, ki g r ade N a r o d n e do ; 
move, in isto n a p r e d n o s t si j eml j e jo zase oni, ki g rade cer-
kve in d r u g e ve r ske us t anove . N a p r e d n o s t si p r i l ašča jo slo-
venske n a r o d n e či talnice, l jubezen do našega slovstva in dc 
s lovenske besede goje r azna i zobraževa lna in b ra lna dru 
š tva . N a p r e d n i so pevski zbori , ki goje n a r o d n o in ume tn i 
ško pesem, itd. 

P o našem m n e n j u je n a p r e d n a vsaka ins t i tuc i ja in vsa-
ko d ruš tvo , ki v z g a j a svtrjie č lans tvo in p r ipadn i š tvo v člo-
v e č a n s k e m zmislu p r i z a d e v a n j a po pr idobi tvi na jv i š j ih in 
n a j p l e m e n i t e j š i h človeških dobr in , pa n a j je že ime te us ta 
nove t a k o ali t ako . 

P r a v a n a p r e d n o s t in p r i j a t e l j s tvo do delavs tva se ne 
zrcali v p o z v a n j a n j u na veliki zvon, nit i ne v t r k a n j u na pr 
sa, pač pa v d e j a n j i h ! L a h k o je biti " n a p r e d e n " in l ahko je 
točiti k rokod i l j e solze nad usodo " u b o g e g a de lavs tva ," dok-
ler te to n ičesa r ne s t ane in dokler ne g re to na račun tvoje-
ga ž e p a ! — Pr i p i san ju teh v r s t nam p r i h a j a v spomin sle-
deča znač i lna a n e k d o t a , ki bo morda p rav na mestu tudi v 
naš ih r a z m e r a h : Na v a š k e m shodu k o m u n i s t o v v Rus i j i je 
govori l komun i s t i čn i vodi te l j t e r pr iporočal k o m u n i s t o m 
v z a j e m n o samopomoč . K o n č n o je vprašal n e k e g a muž ika -
k o m u n i s t a : "Ali bi dal ti svo jega k o n j a za dobrob i t n a š -
s k u p n e s t v a r i ? " N 

"Go tovo , " se je odreza l k o m u n i s t . 
" In svojo k r a v o ? " 
" T u d i ! " je b rez o k l e v a n j a pr i t rdi l navdušen i k o m u n i s t 
" l n p r a š i č a ? " 
" N a vsak nač in . " 
" K a j pa k o z o ? " 
"O, t iste pa ne ! Vidite , jaz n i m a m ne k o n j a , ne krave , 

ne prašiča , imam pa kozo, t iste vam pa ne d a m ! " . . . 
T a k o k a k o r ta rusk i komuni s t , bi odgovori l tudi mar-

s ikdo izmed nas, k a d a r bi šlo za to, da v d e j a n j u pokaže svo-
jo n a p r e d n o s t in svoje i sk reno p r i j a t e l j s tvo do delavstva 
Govor i čen j e je eno, d e j a n j a pa d r u g o ! Po našem m n e n j u je\ 
napreden in delavs tvu n a k l o n j e n oni de lodaja lec , o k a t e r e m 

bili tudi pri nas zbrali dne 25 
j a n u a r j a vsi naši sorodniki in 
prijatelj i , da se poslovijo od na-
še hčerke, ki se je namenila iti 
v samostan. 

Prav lepo se zahvalimo vsem, 
ki ste se kljub slabim časom v 
tako obilnem številu udeležili po-
slovilnega večera. Prav lepo se 
zahvalim mojim starejšim hče-
ram : Mrs. Louis Hočevar in Jo-
seph Plute in moji sestri Mrs. 
Frank Glavič, ki so vse potrebno 
za prigrizek darovale in pripra-
vile. Da se nismo prveeč kislo 
držali, je naš " jager" Louis Ho-
čevar nekega ohajčana nekje 
srečal in seboj pripeljal. 

Pr isrčna hvala vsem sledečim 
in Bog povrni stotero: Mr. in! 
Mrs. Louis Hočevar, Mr. in Mrs. 
Joseph Plute, Mr. in Mrs. Frank 
Glavič in družina, Mr. in Mrs. 
John čerček, Mr. in Mrs. Joseph 
Glavič, Mr. in Mrs. John Bradač. 
Mrs. Josephine Adler, Mrs. F r 
š r a j , Mrs. Mary Janežič, Mrs. 
Ivana Cvelbar, Mrs. Mary že-
leznik, Mrs. Francis Lupšina. 
Mr. in Mrs. George Hrvatin. 
Mrs. Mary Miklavčič, Mrs. So-
phie Kožel, Mrs. Mary Colnar, 
Mrs. Karolina Piute, Mrs. Mary 
ščinkovic, Mrs. Mary Pucell, 

Mrs. Mary Globokar, Mr. in 
Mrs. F rank Marinčič, Mrs. John 
Zupančič, Mrs. Mary Sadar, E. 
80th St., Mrs. Ivana Miklavčič 
in društvo sv. Ane, št. 150 K. S 
K. J . 

Miss Mary Glavič, Misses Ma-
ry, Anna, Alice Bradač, Misses 
Angela in Sophie Marinčič, Miss 
Christine Zupančič, Miss Fan-
nie Globokar, Miss Albina Vr-
ček, Miss Antonia Marinčič, 
Miss Jean Zajc, Miss Anna Kuž-
ni k, Miss Sophie Šraj, Miss Jo-
sephine Adler, Miss Sophie Mik-
lavčič. 

Mr, in Mrs. Anton Fink. 
3852 E. 112th St. 

stom, tako da ga ni bilo mogo-
če opazovati. Držal sem uro v 
roki. Pred no j« potekla minuta, 
je priplavalo na površje raztr-
gano truplo morskega volka. 

Boj z drugim volkom se je vr-
šil sredi kopališča, tako da smo 
ga mogli natančno opazovati. 
Bila je najgrozovitejša in najhi-
t re jša smrtna borba, ki sem jo 
kdaj videl. Volk je prestrašeno 
švigal po vodi sem in t j a . Butt 

se je pa vztrajno držal na sredi-
ni roparjevega trupa, in z brzi-
no, ki se ne da popisati, trgal iz 
njegovega trebuha in hrbta veli-
ke kose mesa. človek skoraj ni 
mogel slediti bliskovitim gibom 
leva v peneči se vodi. Grozotna 
slika neizprosne borbe med mor-
skimi velikani! Kri je pordečila 
vodo. Predno je imel volk čas 
pomeriti se z levom, je bil že 
mrtev. Boj je t ra ja l natančno 
45 sekund. 

"KAR JE RES, JE RES' 

V torkovi številki Ameriške 

Cleveland, O. — Na vzhodni 
strani Newburga so se zopet ne-
ka j izmislili, česar še ni bilo pri 
nas. Vršila se bo namreč javna 
debata med Avgustom Kužni-
kom in Louis Curkom dne 28. 
f eb rua r j a 1931 ob 8. uri zvečer v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave., in 109. cesta. Vabi 
se vse občinstvo iz cleveland-
skih naselbin, da pridejo na to 
debato, ki bo nekaj zanimivega. 
Tam se bomo nekaj naučili, če-
sar še ne vemo. 

Anton Železnik. 

ČLOVEK Z MORSKIMI PSI 
Ameriški krotilec živali Ch. F. 

Adams pripoveduje: Pred 52 leti 
sem kot prvi začel d resi rati mor-
ske pse in delam z njimi še da-
nes, ko sem star 72 let. Morski 
psi so zelo inteligentni, manjka 
jim edino — govor. Kot deček 
sem bil dostikrat z ribiškim bro-
dovjem ob alaski obali ter sem 
imel dovolj prilike opazovati te 
živali v svobodi. Predvsem sem 
občudoval njihovo mirno in slož-
no čud, njihove skupne igre in 
pa brzino, s katero so se gibale 

vodi ter lahkoto, s katero so 
si pomagale napre j tudi na kop-
nem. Ko se mi je po mnogih 
letih ponudila prilika, sem skle-
nil s kapitanom nekega ribiške-
ga parnika pogodbo, da odpluje-
rao lovit morske pse za dresuro. 
Kapitan je imel 1,200 čevljev 
globoke mreže, s katerimi je 
dotlfej lovil jesetre, in ravno te 
mreže so bile primerne za lov-
l jenje morskih psov. žal sem pri 
tem prvem poizkusu dobil le se-
dem živih psov, ostali so utonili. 
Takra t še nisem vedel, da more 
morski pes ostati pod vodo naj-
več 20 minut, morski lev pa ce-
lo samo 10 minut. Tako smo 
mreže prepozno potegnili iz vo-
de. 

S e d m o r i c o živih psov sem 
spravil v New York; a kmalu bi 
mi bili vsi. poginili, ker so proti 
jetništvu štrajkali s s tradanjem. 
Osem tednov so t rdovratno od-
klanjali vsako hrano, celo naj-
ljubšo slaščico — losose in lokar-
dc. živeli so zgolj od maščobnih 
rezerv v lastnem telesu. Nekega 
'dne pa so začeli žreti in so požr-
li po 150 do 180 funtov rib na 
dan; ob normalnih razmerah 
jim zadostuje komaj polovica te 
količine. 

Morski levi so rojeni glumači 

ci, ki so si s pridnim gospodar-

m o r e delavec reč i : " D a , res j e : de lam in de lam ves tno toda j i n ž , -L K a r s a m i o b s e b i 

moje delo je u p o š t e v a n o ; z m a n o se pos topa p n j a t e l j s k o , n j s o g e n a v a ( J i H i g r a t j z ž ( j y o i n 

človeško in moje delo je poš teno p lačano! . . . t e d e n d n i j i h j e i g r a t a k o za_ 
•• jemala, da so se hoteli kar na-

prej žogati. Slednjič sem jih na-
učil, da so izvajali svoje umetni-
jo na bobnih, tamburinih, ksilo-
fonih, harmonikah, rogovih itd 
Tako sem imel skupaj svoj "glas-
beni orkester" in sem potoval z 
njim križem sveta trideset let. 
Povaodi sem žel s svojimi mor-

Clevelanri, O.—-Dne. 10. fe- sklepe vsake seje mestnih oče-
b r u a r j a je dal naš councilman, j tov. To je zelo važna stvar, da 
Mr. John L. Mihelich zelo lep 'narod izve, kaj se ukrepa pri 
članek v Cleveland Press, glede j teh mestnih sejah. Tako bi se 
izplačila bonusa bivšim voja- videlo, kaj v s a k councilman j skimi psi največje uspehe, ljud-
kom. Dela se namreč na to, da 
bi se bivšim vojakom že sedaj 
izplačalo ves bonus, ki bi se si-

pra l laga ali odobruje. Mr. John j je so bili navdušeni in krotilci 
L. Mihelich je dobil velik ugled J živali so začeli moj zgled posne-
pri vseh narodnostih v Clevelan- j mati. 

cer imel izplačati leta 1945. Tojdu, skoro večjega kot pri last-: v svoji četi sem imel celih 34 
bi veliko pomagalo olajšanju se- j nem narodu, ker vedo, ka j delH.Jet morskega leva samca — Glu-
danje težke depresije. Naši ele-j v mestnem odboru. !ta, ki je tehtal 500 funtov. Ujel 
velandski councilmani i m a j o j Naročnik, i sem ga, ko je bil dve leti star, ob 
svoje seje vsak pondeljek večer, j oregonski obali, a pred par leti 
k je r predlagajo in odobrujejo Cleveland (Newburg), O.— i sem ga pokopal v Newyorku, in 
za dobrobit nas meščanov — Tudi jaz prosim nekoliko pro-i bilo mi je pri srcu tako, kakor bi 
vsaj tako bi morali delati. Tu-
ka j imate priliko slišati Mr. 
John L. Mihelicha, ki, ki se ved-
no potegne za dobrobit revnej-
ših slojev in sploh v korist na.« 
vseh. 

Dobro bi bilo, da bi naše časo-

štora v priljubljenem listu Ame- j bil umrl član moje družine. Tež-

pozabil po jedi očistiti si zob z 
nohtovi svojih prednjih kremp-
ljev. Zadnjih šest let svojega 
življenja je bil Glut slep. Mor-
ski levi v poznejših letih pogosto 
oslepe. To pa Gluta pri nastopih 
ni prav nič oviralo, in bilo bi 
kruto, če bi ga bil izključil od 
predstav in ločil od občinstva, na 
katerega se je bil navadil. 

Glut je ubogal samo mene in 
nič ni bolj sovražil nego — žen-
ske. Nikoli ga nisem smel spu-
stiti v stekleno omaro, če se je 
mudila v njem moja pomočnica, 
čedna mlada dama, s svojimi 
morskimi levi. Neki večer sem 
pomotoma odprl njegovo kletko, 
ko še j e nahajala moja pomoč-
nica s srojimi štirimi morskimi 
levinjami pri nastopu v vodnem 
bazenu. Glut je kakor blisk ši-
nil iz kletke in po stopnicah, ki 
so vodile v bazen. Komaj sem 
imel čas opozoriti plavalko na 
nevarnost, ko se je Glut že po-
gnal v vodo. Plavalka je hotela 
na nasprotni strani stopiti iz ba-
zena, a Glut je bil hitrejši . Ne-
dvomno bi jo bil s svojimi ostri-
mi zobmi raztrgal na drobne ko-
se, če ne bi bile njene levinje v 
zadnjem trenotku opazile ne-
varnosti, ki je pretila njihovi 
gospodarici, in se vrgle med Glu-
ta in njo. 

Najzlobnejši morski lev moje 
čete se imenuje "Butt ." Dobil 
sem ga pred dvajsetimi leti eno 
leto starega. Z leti je postajal 
čim dalje hudobnejši. Toda ni 
bil samo hudoben, marveč tudi 
neverjetno pogumen. To je kralj 
morij. Dasi so njegove čeljusti v 
prjmeri z onimi morskega volka, 
njegovega zakletega sovražnika, 
zelo uborne vendar odtehta nje-
gova izredna hitrost in njegova 
hrabrost to pomanjkljivost v 
obilni meri. 

Po zanesljivih podatkih je pre-
merila čreda morskih levov pro-
go od Beringove ožine do kali-
forni jske obali, torej 1780 ame-
riških milj, v 21 urah. Prepla-
vala je torej povprečno po 83 
milj na uro, katere brzine nobe-
na druga žival ne doseže, tudi 
ptice ne. 

Leta 1922. sta udrla v sydney-
sko kopališče dva ogromna mor-
ska volka, dolga skoraj po 20 
čevljev in 1,500 funtov težka. 
Ni,so jih mogli ne ujeti ne ustre-
liti ter so bili prisiljeni, kopali-
šče zapreti. Slednjič me je na-
prosil moj gledališki ravnatelj 
Fuller, na j spustim proti volko-
voma svojega leva Butta. Butt 
tehta ca. 140 funtov, in vrhu 
tega je bil tedaj že dvanajs t let 
v ujetništvu. Vendar sem privo-
lil. 

Morski roparici se izprva za 
Butta nista niti zmenili. Tem-

Domovine je bil zanimiv ured-
niški članek pod zaglavjem: "Mi 
in naši trgovci." 

V članku je bilo precej pove-
danega, toda ne še vse, kar so 
doprinesli naši slovenski trgov-
ci za clevelandsko slovensko me-
tropolo. 

V odgovor na članek, ki na j 
služi v to, da se dokaže, da ima 
.uredništvo prav, priobčujem še 
jaz dodatni članek, ki ga uteme-
l jujem s podlago resnice in do-
kazov, tako da bodo videli vsi 
oni, ki tega do danes še ne vidijo 
in ne vedo, da so dolžni podpi-
rati svoja domača trgovska pod-
jet ja . 

Da bomo laglje zapopadli za-
sluge domačih trgovcev v name-
nu, da se je naša metropola po-
vzdignila, je t reba pogledati na-
zaj v pričetek, ko se j e naša na-
selbina. pričela dvigati in kazati, 
kdo in ka j da smo. 

Podlaga temu so bili trgovci! 
Pod označbo "trgovci," pa spa-
dajo vsi obrtniki, ki so imeli ka j 
opraviti z javnim trgovskim po-
slom, kakor so na pr imer : go-
stilne, grocerije, mlekarne, raz-
na druga podje t ja in razni po-
klici, ki so imeli opravka s tr-
govanjem s svojimi domačimi 
ljudmi. 

Kdor je dospel v Ameriko 
pred 30. ali 40. leti, bo odobra-
val moje poročilo. 

Takra t je bil postavljen te-
melj naši slovenski metropoli. 
Takra t se je pričelo v Clevelan-
du spoznavati, kdo smo in ka j 
hočemo. Takrat pa ni bilo še 
inteligence! Bili pa so tu že pi-
jonirji , korenine, gospodarji, ki 
so si znali sami pomagati do 
boljega stanja, do trgovskih pod-
jetij , ne sicer s politiko, ne z ne-
poštenostjo, marveč s pridnimi 
rokami in dobro voljo, da bi se-
be ohranili in da bi svojemu na-
rodu pomagali do boljšega sta-
n ja in imena. 

Kdo se ne spominja iz onih 
let prvega trgovca, našega sta-
rega "Stenca" (Mr. Turka) , ki 
je prvi vodil trgovsko obrt med 

pis j e objavilo potek, predloge i n ' š e vsakdanje skrbi. Tako so se 

riški Domovini, da nekoliko opi-^ ko bom še kdaj našel morskega 
sem, kako se imamo tuka j pri j leva, kakor je bil Glut. Glut je 
nas na "Jutrovem." Kljub sla-;znal vse, samo govoriti ne. Znal bolj pa se je ta zanimal zanji. 
bim časom si l judje vseeno na- j je do deset šteti in na vsako šte- Ko je zasnoval svoj napadalni 

načrt, je sovražniku napovedal 
vojno. Boj s prvim volkom se je 
vršil na dnu pod lesenim mo-

pravi jo tupatam kako veselico, j vilko odgovoriti s tem, da se je 
da vsaj za par uric pozabimo na- s svojim ogromnim telesom pre-

valil preko nje. Tudi ni nikoli 

nami? Kaj se ve vse povedati 
o n jem! Bil je tokorekoč oče 
našega naroda, ki je t ak ra t zelo 
trpel v krizi, kakršne prej še ni 
videla Amerika. Ali ni dal ta 
mož vse, kar je imel, za svoje ro-
jake? ! Da, dal je vse, kar je imel 
— pa ne samo to, kar je imel v 
trgovini, marveč še več: dal je 
svoj kredit ; zadolžil se j e z a dru-
ge, da. so drugi mogli živeti, on 
pa je vse izgubil in kot siromak 
legel k počitku. . . Drugi so ga iz 
koristili. 

Ko so se časi izboljšali, so oni, 
katerim je prej pomagal, to do-
broto pozabili in šli drugam, sta-
ri trgovec pa je ostal brez sred-
stev in brez pri ja tel jev! 

In, ali niso sledili njegovemu 
zgledu tudi drugi trgovci? Po-
glejmo drugega! takega narod-
nega očeta: blagopokojnega John 
Grdina, ki je bil popolna žrtev 
dobrote za druge. Sam sebe je 
zapustil ter dajal drugim, da bi 
jih ohranil preskrbljene in pre-
skrbljene za časa na jhujš ih let. 
Sa j ni treba naštevati, koliko 
bordarjev je bilo na hrani, iz-
med katerih ni morda delal nih-
če leto in dan, razen mogoče ene-
ga ali dveh. Človekoljubni John 
je dal vse in ne samo to : zaradi 
drugih se je zadolžil toliko, da je 
ostal dolžan vse do svoje smrt i ; 
zadolžil se je, da so niogli drugi 
živeti, čeprav je imel on sam 
skrbeti za tako veliko družino. 

Pa ne samo Stenčev in Grdi-
nov oče, marveč so bili pravtako 
tudi drugi možje, obrtniki, go-
stilničarji ali druge vrste trgov-

stvom, čezurnim delom in skrb-
nim varčevanjem pridobili ne-
ka j centov in s svojim poštenim 
gospodarstvom tudi drugim pri-
dobili kredit, ki je bil v tistih 
časih prav tako dober kakor de-
nar. Naši trgovci so na svoje 
poštenje izposlovali kredit svo 
jim rojakom, da niso slednji la-
kote trpeli. 

Kam so se v tistih dneh obra-
čali naši novodošli l judje za sta-
novanje, kakor do svojih! Pa ne 
samo za stanovanje! Takra t ni 
smo imeli svojih lastnih doma 
čih zdravnikov, odvetnikov, no-
t a r j ev i td. ; t akra t so bili v ta 
kih slučajih na razpolago za po 
moč samo trgovci in nihče dru-
gi. Vsakdo je prišel k trgovcu, 
zakaj trgovec je bil edini, ki je 
vsaj vedel, kam se ima obrniti ; 
on je bil vsaj nekoliko bolj po-
znan kakor povprečni naš tovar-
niški delavec. 

Takra t med nami še ni bilo 
političnih stanov, kamor bi se bi-
li zatekali rojaki po pomoč, tem-
več so bili pripuščeni samim se-
bi in domačim voditeljem-trgov-
cem, da so jim ti pomagali iz 
vsake morebitne zadrege. 

Prve čase naseljevanja so bili 
med nami l jud je različnih na-
rodnosti, prihajajočih iz stare 
domovine, vajenih domačih na-
vad, ki niso bile v nobenem skla-
du z ameriškimi običaji in po-
stavami. Mnogokrat so bili are-
tirani in odvedeni v zapor radi 
večjih ali manjših prestopkov, 
bilo radi pijanosti, pretepa ali 
drugih prestopkov, glede kate-
rih niso vedeli, kakšne postave 
vladajo tukaj . — In bil je zopet 
trgovec, ki je šel zanje na polici-
jo ter jih na svoj kredit z var-
ščino vzel iz zaporov. Drugi dan 
pa je moral na sodnijo, da je za-
nje tolmačil in bil je obenem tu-
di njihov zagovornik, ker takrat 
ni bilo med nami še naših doma-
čih odvetnikov. 

Kdo ne ve, koliko stokrat je 
bila v takih slučajih poklicana 
na sodnijo blagopokojna Mary 
Grdina, poznejša Mrs. H a f f n e r ! 
Njen oče je hotel vsakomur po-
magati ter je ukazoval svojim 
otrokom, ki so bili nekako prvi 
znani v naselbini, da so hodili za 
druge na sodnijo tolmačit ali 
prositi za to ali ono. 

S tem pa ni rečeno, da so sa-
mo otroci te družine opravljali 
taka dela; pravtako so delali tu-
di drugi, ki so imeli morda ma-
lo skromno trgovino, da jim ni 
bilo treba delati v tovarni. 

In kdo ne bi bil vedno priprav-
ljen storiti usluge svojim roja-
kom ?! 

Kakor .so bili takrat samo tr-
govci vsa pomoč svojih rojakov, 
pra vtako so bili "oni tudi podlaga 
vsemu drugemu, narodnemu in 
cerkvenemu napredku! Trgovec 
je bil oni, ki se je kot prvi poka-
zal in nastopil. Trgovec je bil 
oni, ki je rekel svojim bordar-
jem in stanovalcem: "Fant je , 
dajmo! Dajmo vsak nekaj! če 
nimate, <Iam jaz za vas, pa bo-
ste potem meni vrnili." — Trgo-
vec je rekel tudi : "Ustanovimo 
društvo! Pomagal vam bom. 
In res, dal je, pokazal se je, za-
pravil je svoj denar, da je dal 
podlago in pogum začetku tega 
ali onega, bilo narodnega ali cer-
kvenega podjetja. 

Torej podlago vsemu začetku 
so tvorili trgovci. Ako so je 
pozneje vse to preneslo in pre-
uredilo na društva, na j vsakdo 
ve, da so bili društvom povod in 
začetek le takra t obstoječi trgov 
ci; dajali in organizirali so ve-
činoma vse samo trgovci, kate-

(Dalle ).'H 3. f»ranil. 

C e v r j a m e t e , 
aP p a n e . 

Bohlonaj za, vsa srčna voščila 
godu. Enako nazaj. Smo ga 

dočakali in ga bomo danes zvečer 
obhajali. Nekateri (re) so ža-
lostni današnjega dne, ker vle-
čejo ploh. Kar nas je takih, ki 
smo pa že pod streho, je pa vse 
glih in potrpežljivo prenašamo 
svoje butare. 

Dosti zabav je bilo v tem pred-
pustu (in maškor). Tudi mene 
so vabilima maškeradne veselice, 
pa nisem šel na nobeno, ker ni-
sem mogel dobiti prave "larfe." 
Sicer se mi je odkritosrčno na-
mignilo, na j grem kar tako, ka-
kor sem, in da sem kar dober za 
maškare, kar se mi je pa zelo za 
malo zdelo. Se reče, sa j vem, da 
bi bil vedno odnesel prvo nagra-
do, pa sem preveč skromen in ne 
maram nobenih prajzov za svoj 
ksiht. 

Danes se poje t i s ta : Pršla je 
pršla pustna nedelja, lajn sem 
biu špeha sit, letos pa zelja. . . 
oh; k je bom jemau, oh k j e bom 
jemau, da bom tebi dajau . . . Tu-
ka j imate pa še eno, ki se poje 
ravno na tisto vižo in je čisto 
nova. To bomo danes večer pe-
li na zabavi Euclid Rifle kluba in 
Good Time Hunting kluba v Slo-
venskem domu: 

ŽENITOVANJE 

Pajek in mucek naj predeta, pre-
deta — 

platna bo, hojej, za tristo košar! 
Komu pa predeta? Mladi neve-

sti in 
mlademu ženinu svatovski dar. 

je, ženin Muha — nevesta 
komar. 

•Jojme, prijatelj i , to vam je par J 
Slavnostni govor petelin že piše. 
"Kikiri! Živijo!" vriska krog 

hiše. 

Muha plesačka je in kot kra-
l j ična 

v pravljicah čudežnih zala in 
mična. 

Ženin junak je, a reven kot miš: 
v hišo ga vrgel jesenski je piš. . . 

Holadri, holadrom — svatje pri-
haja jo . 

Holadri, holadrom — svatje že 
ra ja jo . 

Holadri, holadrom — konec bo 
t ak : 

pajek bo zgrabil ženina za f r ak . 

A 
Sem bral, da so ženske v Nem-

čiji ustanovile klub, in princip 
tega kluba je, da ženske odslej 
ne bodo ob nedeljah večerje ku-
hale. No ja, ka j na j pa potem 
še možiček doma dela, če ne bo 
večerje? Vem, da bi naši mar-
jašar j i radi videli, da bi se tudi 
tukaj ustanovili taki ženski klu-
bi. Potem vsaj ne bo izgovorov: 
"Moram domov, da ne bo ona 
godrnjala, da mora z večerjo ča-
kat!" 

A 

V nedeljo sem vprašal nekega 
m a r j a š a r j a : 

"Nace, kako te pa sprejme 
tvoja žena, kadar prideš pozno 
domov od mar jaša?" 

"Kadar pridem domov, sto-
pim vedno na jpre j v kuhinjo, pa 
takoj vidim, kakšen bo spre-
jem." 

"Kako pa poznaš že kar v ku-
hinji, kako te bo žena počasti-
la?" radovedno sprašujem. 

"Jaka, to je pa takole: če vi-
dim metlo v kuhinji , potem je 
vse dobro, če pa metle tam ni, jo 
ima žena pri sebi in potem. . ." 

A 
Newburski l o v c i : Hočevar, 

Plut, Gliha in par drugih, sreča-
jo Kiča, ki jo maha ven na far-
mo. "Kam pa, Kic, v takem 
slabem vremenu?" ga vprašajo 
"Na zajce," se 'odreže Kic. "Saj 
v takem slabem vremenu ne boš 
nobenega ustrelil." "O, ja, na-
pravi j a se ravno k nevihti i» 
mogoče je, da strela kakega zaj ' 
ca ubije." 



'KAR JE RES, JE RES" 

(Nadaljevanje Iz 2. atrani) 
r im zato ne gre kra t i t i prizna-
nja . 

Naš trgovec j e čisto n e k a j 
drugega kakor trgovec-tujec, ki 
je navadno špekulant . Naš člo-
vek ni špekulant. Naš človek je 
poštenjak. N a j bo v trgovini 
ali n a j živi pr ivatno, n j emu je 
v čast, da se pokaže, da j e sin 
svojega naroda. On rad ž r t vu j e 
in stori vse, ka r le more, da za-
dosti svoji narodni in verski 
dolžnosti. 

Radi t ega j e na ravnos t narod-
ni greh, smat ra t i domačega t r -
govca za takega, kakor so dru-
gi špekulnti , ki n ima jo za nas 
ne poznanja , ne srca. 

In radi tega, ker je naš trgo-
vec tako ponosen na svoje pod-
jet je , ki ga vodi pošteno in v na-
menu, da bo narodu v ponos, ni 
čudo, če je užaljen, da ga rojaki 
v njegovem podje t ju , prezi ra jo , 
mesto da bi ga podpirali te r gre-
do mimo n j e g a k tu jcu kopovat 
iste stvari , ka te re ima on v svo-
ji p rodaja ln i na razpolago. Tr-
govec namreč ve, da to ni samo 
v njegovo, trgovčevo škodo, tem-
več v 'škodo naroda v splošnem. 
Trgovec ve, koliko to škoduje 
skupnosti . 

Dasi so dozdaj naši trgovci 
prispevali — k a r lahko rečem! 
— sto procentov v podporo na-
rodnim in verskim ustanovam, 
toda koliko več bi še storili, če 
bi videli, da so upoštevani od 
svojih rojakov. To pa, da j e pre-
z i ran in zapostavljali , boli t r -
govca tako, da bi r a j š i dal take-
mu človeku zastonj , nego da ga 
vidi iti d rugam po stvari , ki j ih 
p r o d a j a n jegov rojak . Tako mi-
sli samostojen domač trgovec, 
ki j e ponosen na svoje pod je t j e 
in ki se hoče vedno pokazati, da 
je domačin in n a r o d n j a k ! 

S tem, da gredo nekater i dru 
gam kupovat, dela jo sramoto 
svojim trgovcem. Ni res, da bi 
d r u g j e dobili ceneje! Mi ne ma-
r a m o vabiti niti oglaševati na-
ših t rgovin, če bi bilo naše bla-
go d raž j e ali slabše kakor dru-
god, pr i tu jc ih . Ka j t i če bo kdo 
dal ro jaku neka j v dobro, mu bo 
dal p r e j domačin, kot domačin 
domačinu, kakor pa t u j ec tu j cu , ; 
ka r vam moram povedati prepro-
sta razsodna pamet. P r e j vam 
bo dal neka j zas tonj domačin, 
kakor pa t u j e c ! K a r odgovori-
t e : K j e dobite, kada r k a j prosi-
t e ! Nika r sami sebe ne v a r a j t e 
in ne domnevaj te , da ste drug-
je kupili ceneje! Sa j nis te! Va-
r a t e se, če menite, da ste drugod 
ceneje kupi l i ! škodo pa ste na-; 
redili sebi in svojemu narodu, 
ker denar , ki s te ga dali tu jcu , 
bo ostal v t u j i h rokah, naselbina 
ne bo imela od n jega n ik je r po-
vračila, medtem, ko naš trgovec 
da in zopet da, kadar ga obiščete 
in za to vprašate. 

Ne da se niti pribl ižno izraču-
nati , koliko so že izdali naši t r -
govci za svoje rojake, dasi niso 
več dobili od svojih, kakor so do-
bili tu jc i od naših ljudi, ka ter i 
pa niso še nič, ali kvečjemu ne-
ka j smeti naza j povrnili. 

Rojaki , več zavednosti nam je 
t r e b a ! Več narodnega čuta, več 
okr i tos t i ! N ika r ne ve ru j t e ta-
kim, ki so iz tega ali onega vzro-
ka vajeni , voditi vas k t u j c e m ! 
Pomisl i te malo pre j , da delate s 
tem krivico, veliko krivico do-
mačinom in domačim podjet-
j e m ! Ce ne ve r j amete moj im 
besedam, p repr iča j t e se : po jd i te 
k domačemu trgovcu in mu po-
vejte , da ste namenjeni iti dru-
gam po s tvar i , ka tere dobite tu-
di pri slovenskem trgovcu. Če 
je temu vzrok cena, povejte mu 
in jamčim vam, da vam bo dal 
on blago za ceno, kakršno j e 011 
plačal na debelo, samo da ga ne 
bo sram, da bi šli vi, ki ste n je-
gov človek, n jegov sobrat in še 
morda ožji družabni p r i j a t e l j , s 
ka te r im s ta skupa j v cerkvi, klu-
bu te r morda oba doma iz iste 
okolice ali fare , k t u j e m u trgov-
cu. In če je kater i drugi vzrok, 
da ste namenjen i iti d rugam, le 
povejte , mi, slovenski trgovci, 
bomo radi vse storili, da borne 
zapreke odstranili in vas pre-
pričali, da s te bili v zmoti in da 

ste delali t rgovcem sramoto, na 
rodu pa škodo. 

Čast, komur čast! 
Vaju pa, cenjeni odjemalci, 

katere te vrst ice niso zadele, n a j 
bo čast in p r i z n a n j e ! K a r je bi-
lo p re j omenjeno, da so dopri 
nesli in storili slovenski trgovci, 
ste k temu pripomogli vi, ko ste 
podpirali domača p o d j e t j a kot 
narodno-zavedni trgovci, ko vas 
je bilo sram, da bi šli drugam, 
četudi so vas begali, nagovar ja-
li in strašili , da p r i domačinu 
več plačate. Kl jub vsemu ste 
bili prepričani , da j e vse to le 
prazno h u j s k a n j e in šli s te k do-
mačinom. Vi s te končno tisti , 
ki vam gre vsa čast in prizna-
nje, ker ste le vi dali s svojo pod-
poro priliko in možnost, da so se 
množila, širila in lepo napredo-
vala slovenska pod je t j a , ž n j imi 
pa tudi narodne in cerkvene 
ustanove! Tako je zaradi vas, 
posameznikov in celote postala 
naša metropola to, ka r j e danes, 
da gre n jen sloves t ako daleč. 
Danes se more naša naselbina s 
svojimi 40.000 dušami ponosno 
ponašati s tem, ka r imamo, k a j t i 
lahko se mer imo z drugimi, ki 
so po številu mnogo večji, toda 
v gospodarskem oziru pa so da-
leč za nami. 

Radi tega pa, cenjeni odje-
malci, ki s te ostali vsa leta na-
klonjeni slovenskim pod je t j em 
in domačim t rgovinam, hvala 
vam, ker so nas zda j začeli tudi 
drugi upoštevati . Tudi mi trgov-
ci. smo stoprocentno za vas in v 
vami! 

Brez skrbi se vsak čas obra-
ča j t e na nas, ker storili bomo 
za vas vse, ka r se da stori t i . Na-
počijo časi, ko d r u g drugega po-
t rebujemo. Bili so slučaji , ko je 
ta ali oni rekel : " Jaz ne bom ni-
koli od tega in tega ničesar po-
treboval." Kmalu pa se je poka-
zalo drugače. Mnogokrat denar 
niti ne pomaga, pomaga pa do-
ber p r i j a te l j , ki ima srce za na-
rod in za vas ! 

Kdor ni hinavec, mora prizna-
ti, da smo slovenski trgovci sto-
rili vse, ka r je bilo v naših mo-
čeh, za svoj na rod! P r a v tako 
pa pr iznavam jaz in z menoj 
vred vsi slovenski trgovci hva-
ležnost do svoj ih domačih odje-
malcev! Nikar ne mislite, da 
smo mi pozabili ali da preneha-
mo biti hvaležni za vse, kar ste 
pri nas kupili te r s tem pomaga-
li k napredku nam in svojemu 
narodu v splošnem, k a j t i mi smo 
pomagali zato, ker s te nam po-
magali vi, naši odjemalci! 
Učite še druge, da se zavedajo 

tega! 

Ker so nekateri rojaki že na-
vajeni , da gredo vedno drugam, 
povejte j im vi, da to ni prav, da 
bodo v domači t rgovini bolj v 
zadovoljstvo postrežem, bodisi 
glede kakovosti blaga, bodisi 
glede cen istega, kakor drugod. 
Domačini to bolj vemo, ka r bo-
do lahko potrdili vsi, ki kupuje-
jo pri tu jc ih . Delajmo vzajem-
no za skupni napredek, k a j t i če 
se sami ne bomo medsebojno 
spoštovali in podpirali, nas tudi 
drugi ne bodo. Bodimo vendar 
že enkra t res napredni in na-
rodni, zavedni in svoji, ka j t i čas 
beži in vsak dan šteje. Minili 
bodo dnevi in mnogo j ih bo, ki 
so med narodom živeli samo za 
sebe, medtem ko j e narod delal 
tudi zan j e ! Narodno-zaveden je 
lahko vsak, ne da bi ga ka j stalo, 
samo če se hoče poslužiti prilik 
in priložnosti ter pokazati do-
bro voljo nap ram sebi in naro-
du. č a s t , komur čas t ! Na dru-
gi s t rani pa ne moremo dati ča-
sti in p r i znan ja onemu, kdor ne 
upošteva zgora j navedenih na-
svetov. 

Anton Grdina 
27 let t rgovec v Clevelandu. 

o 

Č R N A Ž E N A 
ZGODOVINSKA POVEST 

Priredil Javoran 

Grahek in Pušavec s t a uboga-
la možka in t ako j odšla; drugi 
so pa tembolj obsipali možka z 
novimi vprašan j i . Ta j e pa ka-
kor zamaknjen strmel predse in 
včasih ni nič odgovoril, včasih 
pa p rav zmedeno, čez neka j ča-
sa je vstal, naložil na rame svo-
jo k rošn jo in rekel s svoj im na-
vadnim, vendar odločnim gla-
som: 

" J u t r i tore j , pel j i te žene in 
otroke v votlino k 'slepemu Bo-
gu' in Gorjanci n a j prevzamejo 
stražo. Jaz pa moram oditi, ker 
imam še mnogo posla na drugih 
k r a j i h ; po ju t r i šn j em mora jo bi-
ti zbrani polnoštevilno tu doli ob 
Savi. Tu imate denar, da se bo-
do mogli preživeti ." 

P r i teh besedah je segel mo-
žek v žep pr i telovniku in vrgel 
polno pest srebrnikov na mizo. 

"Pazi te dobro na mo je bese-
de," j e še v slovo pripomnil mo-
žek; " razumete j ih dobro, zato 
se r a v n a j t e s trogo po navodilih; 
pismenih zapovedi ne bo več. — 
Bog vas obva ru j ! " 

P r i zadnjlih besqdiah so mu 
vsi navzoči prikimali , češ, da ga 
razumejo ; možek j e pa švignil 
skozi vra ta in izginil v temi. 

in sočutje. Takoj nato so začeli 
peti t r i j e glasovi: 

" ž e ognj i po gorah žare, 
naznan j a jo veseli dan ; 
k ženi tovanju nas bude: 
zato vsi sva t j e zdaj na plan! 

Močno n j i h plamen plapola, 
n j ih soj obseva nas ; in žar 
nj ihov n a j up nam da, 
da nam zaš i j e sreče čar . 

N a j kruteži še bolj besne, 
na j z mečem pr ide jo nad n a s : 
vendar — nam srca govore, 
da j u t r i naš je čas!" 

Kakor bi šk r j ančk i žvrgoleli, 
so se razlegali jasni glasovi mla-
dih grl po ulici v noč in navdu-
ševali poslušajoče. Po hišah so 
se odpirala okna in radovedne 
oči so zrle na cesto, da bi spo-
znale pevce. Vsaki kitici je sle-
dilo krepko u k a n j e in nazadnje 
je bil nekaj časa molk. Toda 
kmalu so se zopet oglasile gosli; 
krepko so odmevali nj ihovi gla-
sovi in vmes je kmalu zadonela 
milo in nežno, komaj slišno, pre-
t resujoča pesem: 

"Ah, svoboda zlata, 
zate mi gori 
srce — in veli, 
n a j pr idem pote, 
ker ženin te čaka. 

Jaz svobodo l j ub im; 
vse moje želje 
po n j i h repene; 
n j i svoje srce 
radostno obljubim. 

Vlada svari pred neka-
kim strupenim žganjem 

Washington, 16. f e b r u a r j a . 
Zvezni zdravstveni urad opomi-
n ja danes javnost , da se v a r u j e 
pred zavživanjem Jamaica gin-
ger eks t rakta . Mnogo l judi je 
zopet dobilo otrpenene ude, po-
tem ko so zavživali dotično p i ja -
čo. 

M A L I O G L A S I 
O B L E T N I C A 

Ta teden, 21. f e b r u a r j a , bo 
minilo eno leto, odkar smo polo-
žili k večnemu počitku našega 
nikdar pozabljenega sina in bra-
ta 

Jožef Gnidovec 

50 gangežev aretiranih v 
Monroe, Mich. 

Detroit, 16. f e b r u a r j a . Včeraj 
je državna policija nenadoma 
napadla skrivališče gangežev, ki 
so bili impor t i rani iz New Yorka, 
da napada jo but leger je v De-
troi tu . Polici ja je zaplenila mno-
go pušk, revolverjev, eno s t roj -
no puško in drugega orožja. Med 
a re t i ran imi so skoro sami Ita-
l i jani . 

Na zemljo je legal večerni 
mrak pus tne nedelje. Naenkra t 
so zažareli na vseh bližnjih gri-
čih in gorah veliki kresovi in 
pošiljali svoj ognjeni soj daleč I 
po okolici. Videlo se je, kakor j 
da bi bil ves blejski kot v ognju . 
I11 v t renotku so vedeli vsi pre-
bivalci, kako velik in kako po-
memben čas se j im je približal. 
Ob prvem pogledu na žareče gri-
če je vsakega obšel s t rah in bo-
jazen, srce se mu j e krčilo in \ 
duši so se 'mu pora ja le vsakoja-
ke bolestne misli, češ, nemara 
so ti ognji , ti kresovi, znaniki 
moje nesreče, moje popolne po-
gube, n e m a r a p r i na ša jo ravno 
ti ognji s t rašno žalost in nesre-
čo moji ženi in o t rokom; in ob 
takih mislih j e vsakemu posta-
lo tesno pri srcu in marsikomu 
je porosila t rudno lice grenka 
solza sočut ja in skrbi zase in za 
svojce. Tako se je ob prvem po-
gledu vsakdo nekoliko zbal svoje 
predrznosti , toda kmalu se je po-
miril, ojunačil, v glavo so mu 
prišle nove, veselejše, upapolne 
misli in samozavestno se j e uda-
ril na junaška prsa, češ, ti kre-
sovi so začetek moje sreče, moje 
svobode, t a ogenj mi naznanja 
vesele bodoče dni, ta žar in soj. 
ki obseva nocoj naše griče in go-
re, mi kaže veselo bodočnost mo-
je družine, katere ne bo več tla-
čila in stiskala, gospoda, ampak 
kateri bo zapovedoval dober in 
milosrčen gospodar. In ob sled-
njih mislih so se vsakemu dvig-
nila p r sa in upajoče oko je po 
rosila solza veselja, zakaj vsak-
do je bil prepričan, da gre v boj 
za svoje pravo in- za svoje pra-
vice in za pravice svojih dragih 
in četudi v tem boju podleže, ga 
ne more doleteti večja nesreča in 
sužnost, kakor ga t a r e sedaj , ku 
mora t lačanit i brezčutnemu in 
t rdosrčnemu H a r t m a n u in ko ni 
ma zase pravzaprav nikake p r a 
vice. 

Take in podobne občutke so 
vzbujali v srcih blejskih kmetov 
ognjeni žarki, ki so naznanjal i 
da se čas krvavega ženitovanja 
bliža, in opominjali , na j bodo vsi 
pr ipravl jeni na odhod na ženi 
tovanje . 

Po vaseh so se začele razlega-
ti vesele, deloma celo drzne boj-
ne pesmi in vsaki j e sfedilo glas-
no ukanje . V Bodešcah je bilo 

i vse pokonci, l j u d j e so tekali od 
hiše do hiše in se zmedeno pogo-

v a r j a l i in pr ipravl jal i . Po cesti 
je prihi telo neka j oseb in kmalu 
nato se je začula godba. Glasovi 
gosli so doneli po vasi, zdaj ta-
ko jasno in drzno, da so navdu-
šili in ojunačili vse poslušajoče, 
zda j zopet tako milo in nežno, 
da so globoko segli vsakomur v 
srctj in vzbudili v n j e m milobo 

Za svobodo pravo 
dam rad svojo kri, 
ki vedno planiti, 
kot ognj i nocoj 
plamte čez dobravo." 

(Dalje prihodnjič) 

DNEVNETESTI 
Sterilizacija slaboumnih 

postavno dovoljena 
Lincoln, Nebr. , 16. f e b r u a r j a . 

— Na jv i š j a sodni ja te države je 
potrdila sklep državne zbornice, 
ki zahteva steril izacijo slaboum-
nih, ki so odpuščeni iz državnih 
zavodov. Šlo je za s lučaj nekega 
23 let s tarega f an ta , ki j e v bol-
nem duševnem s t an ju pokvaril 
več deklet, naka r .je bil poslan v 
umobolnico, in sedaj spoznan 
kot zdrav. Toda predno odide 
zopet v svet, bo steri l iziran. 

Izgubljeni sin se je vrnil, 
je ubit 

Edwardsvil le, 111., 16. febru-
a r j a . Clifford Black, s t a r 20 let, 
j e pred št i r imi leti pobegnil z 
doma. Sinoči se j e vrnil. Stopil 
je v neko groceri jo, k j e r j e last-
nik p r avka r štel dnevni izkupi-
ček. Zahteval je denar in zagro-
zil z revolverjem. Grocerist j e 
pa revolver izpulil f a n t u in stre-
ljal nan j . F a n t je bil zadet. Po-
begnil j e iz trgovine, toda se 
kmalu potem zgrudil in umrl. 

Kongres mora hiteti, da 
zgotovi delo 

Washington, 16. f e b r u a r j a . 
Zasedanje kongresa se vrši samo 
še 14 dni, in v tem času mora 
kongres dovoliti še $3,000,000, 
000 raznim vladnim oddelkom, 
da bodo lahko pr ihodnje leto po-
slovali. Težko je, če bo kongres 
z vsem svojim delom gotov. 

Jugoslovanska kraljica je 
dobila ošpice 

Uu k a,rest, 16. f e b r u a r j a . Do-
čim je romunska k ra l j i ca Hele-
na, ki je dobila pljučnico zadnj i 
teden, prišla nekoliko k sebi, j e 
pa zbolela jugoslovanska kral j i -
ca Mar i ja , ki se j e naha ja l a na 
obisku v Bukarešt i , M a r i j a je 
zbolela za ošpicami. 

Fašisti aretirani, ker so 
1 metali bombe 

Bruselj , 16. f e b r u a r j a . Dva fa-
š is ta s ta bila, tu a r e t i r a n a sino-
či, ker sta zagnala bombo v ne-
ko radio oddajno posta jo , potom 
katere se je razpošil jal sociali-
stični radio program. 

Za n jega se bodo brale sv. ma-
še. P r v a bo v četrtek, 20. fe-
b r u a r j a v cerkvi sv. Lovrenca, 
d ruga v petek, v cerkvi sv. Kri-
stine, in t r e t j a bo v soboto v 
Providence Heights, pr i Lurški 
Materi božji. Prosi se vse so-
rodnike, p r i j a t e l j e in znance, da 
se v obilnem številu udeležijo sv. 
maš, za pokoj pokojnikove duše. 
Tozadevno se pr iporočajo nje-
govi s tarš i , b r a t j e in sestre, in 
n a j bo oh ran j en njegov spomin 
za vselej med nami. Ostanemo 
vsem hvaležni — družina Gnido-
vec, 22274 Arms Ave., Euclid, 
O. Tel. K E n m o r e 4752-J. 

Naznanilo 
Članom druš tva "Sava" št. 

173 S N P J ' v Newburgu, se na-
znanja , da odsedaj zanapre j bom 
pobiral asesment vsako prvo ne-
deljo v mesecu na seji, ob nede-
l jah dopoldne na domu t a j n i k a 
in 25. v mesecu pa v S. N. Domu 
11a 80. cesti, zvečer od 6. do 8. 
ure. Ako bo pa nedelja 11a 25. 
dne v mesecu, bom pa pobiral na 
26. v mesecu. Pomni te pa to, 
da v nobenem slučaju ne vza-
mem asesmenta druge dneve. Le 
hodite bolj redno na seje, da bo-
ste slišali sklep sej, potem bo 
pa vsak član vedel, k a j mu je 
storiti . — Tajn ik . 

Opozorilo 
Vsak od vas si želi videti svo-

je drage v s ta rem k r a j u . Vsak 
bi rad vsa j še enkra t videl svojo 
mater , očeta, sestre, b ra t e ali 
bližnje sorodnike. 

Vsak od vas bi gotovo še rad 
videl svoj ro js tn i dom po dolgih 
letih t u j ine in obujal spomine na 
mladostna leta. Vsak od vas, ro-
jaki, bi rad pokazal živo podobo 
vaše domačije svojim tu ro jenim 
otrokom, ki niti ne sluti jo lepote 
naših l jubkih vasic, t rgov in 
mest nenadkri l j ivo lepoto naših 
gora. . . 

Vse to vam je" mogoče priča-
ra t i pred vaše oči edino potom z 
l jubezni jo izvršenimi kinemato-
grafsk imi snimki. 

Marsikdo si želi iti na potova-
n j e v s taro domovino a mu pri-
like ne dopuščajo, a seda j se vam 
nudi izredna prilika, da vsa j 
delno lahko dosežete svoje želje 
in si pr isvoj i te oziroma naročite 
k inematografske snimke vsega, 
kar vam je pr i srcu in to za t ra -
jen spomin, vedno živ, kadarkoli 
si poželite. Ali ni naj lepši spo-
min če imate očeta, mate r itd. v 
živih podobah ko že ne bo več 
ž iv l jenja v osebah, či j ih podobe 
vam je ohranila kinokamera kot 
žive. 

V k ra tkem odpotuje Mr. J akac 
nazaj v stari k r a j in namerava 
pošil jat i Mr. Bukovniku snim-
ke iz naših k ra jev , da postanejo 
s tem zveze med nami in s ta r im 
k ra j em tesne jše in žive. In tako 
se vam nudi izredna pril ika, da 
poveste Mr. Bukovniku svoje že-
l je in v par mesecih boste lah-
ko gledali vaše d rage in domači-
jo projeci rano živo na platno. 

Svetujemo vsem onim, ki bi 
imeli željo imeti t ak f i lm, da se 
zglasite v Bukovnik Š tudi ju na 
St. Clair ali pa sporočite pisme-
no svoje želje in sicer ka r na j -
bolj na tančno k r a j , hišo in osebe 
itd. in v k ra tkem boste imeli za 
mal denar na jk rasne j š i spomin, 
ka r si jih morete omisliti. Pri-
jav i te se čim pre je ! 

Bukovnik Studio 

$ $ $ 
Naproda j je f a r m a , 30 akrov, 

jugovzhodno od mesta, hiša 6 
sob, t r i leta s tara, klet, fu rnez , 
na t lakani cesti, t r i krave, 1 kon j 
in 150 kokoši. Dobra pri l ika za 
Slovenca, ki želi dobro živl jenje. 
Se proda poceni ali zamenja za 
hišo 5 sob ali za hišo za dve dru-
žini. 

Dva akra zemlje v Bedford, 
O., hiša 6 sob, delana iz opeke, 
moderna, dva garaža in kokoš-
n jak , vsakovrstno sadno drevje , 
hruške, .jabolka, t r t a , jagode. — 
Plin, voda, elektrika. Dobra pri-
lika za piknike in vsakovrstne 
zabave. Se proda ali zamenja za 
malo hišo. 

N a p r o d a j hiša, 5 sob in ga ra -
ža, blizu Union Ave. Cena $2200. 

Hiša na jbol j šega izdelka, de-
lana iz opeke, 6 sob in solnčna 
soba, dva garaža. Hiša se na-
l a j a v Maple Heights na Phil-
ips St. Pred t remi leti je bila 

prodana za $10.500, sedaj jo pa 
lahko kupite direktno od banke 
za $7000. Se tudi zamenja za 
malo ceno lot. 

Za natančna pojasnila se zgla-
site na 3825 E. 93rd St. Vzemi-
te 105th St. ulično železnico. — 
Jelerčič Realty. Tel. Michigan 
2792. (44) 

Kdor se razume 
na popravilo šivalnega s t ro ja , 
n a j se zglaši na 1250 E. 58th St. 

(41) 

~ For Sale 
Beauty Shoppe, ful ly equipp-

ed, Es t . 4 years. Good location. 
Reasonable price. — 7304 St. 
Clair Ave. Tel. ENdicot t 3245. 

(49) 

STEIN METZ 
POGREBNI ZAVOD 

invalidni v u /. in p r v o v r s t n a pos t rcžbu . 
1'i-uko 00 let v tem poslu. M r t v a š k a ka-

palica brezplačno. 
FRED W. GROSSE. asistent 

3708 Lorain Ave. MEl io»e 20ya 

Garaža 
pr ipravna za poprav l j an je avto- j 
mobilov ali ba rvan je se odda.1 

Velikost 60x38, n a h a j a se 11a St. 
Clair Ave. blizu 61. ceste, zadaj . 
Vpraša se na 6129 St. Clair Ave. 

(Tue. F r i . x) 

Delo dobi 
mlad mesarski pomočnik, od 18 
do 20 let s tar , ki se razume neko-
liko v mesnici in zna voziti t ruk . 
Zglasi se n a j za naslov v uradu 
tega lista. 

Skoro zastonj 
Naproda j -"•je kombinacijska 

peč, v dobrem s tan ju . Je velja-
la nova $140.00, se mora prodat i 
takoj . Cena je samo $18.00. Mr. 
Keller, Tel. CEdar 2852. 

V spomin 
druge obletnice smrt i naše nik-
dar pozabljene mamice 

Terezije Zalokar. 
Dne 18. f e b r u a r j a 1931, se bo 

brala. sv. maša ob 8:00 ur i za du-
šo pokojne, v cerkvi Mar i j e Vne-
bovzete na Holmes Ave. P r i j a -
telji so prošeni da se vdeleže sv. 

j maše. 

V grobu t ihem že počivajo 
Drugo došlo že pomlad; 
K r i j e j ih že božja n j iva 
K j e r ni znana žalost, jad . 

Ni minilo nam še dneva 
Ni minilo še noči; 
Brez spominov naših na Vas 
Kar med nami več Vas ni. 

T a m k a j zopet se združili 
Bomo enk ra t skupa j vsi ; 
T j a k a j Vam vsi sledili 
Križ nam sveti govori. 

žalujoči ostali, 
Joseph, Henry, John, sinovi; 

Mary M i l n e r , Rose Yanchar , 
hčere. 

Devet let smo že na 
istem protoru 
J A K O F I N 

PREMOG 
The 

Northern Ohio Fuel Co. 
1007 E. 61st St. 
HEnderson 1691 

MARTIN FRANK 
VELIGA I Z B E It A SVE-
ŽEGA IN POSUŠENEGA 

MESA 

St. Clair-HMith St. Market 
GLenvilie 5994 

Se toplo priporočam 
rojakom 

Moving — expressing 
P O K L I Č I T E 

T O N Y S E D M A K 
7718 Lockyciu- Ave. 
Tel. FLoi ida 1026-W 

Dovažam tudi p remog na dom — dobar 
in poceni 

Točim postrežba! 
The Hill Coal Co. 

1*61 MARQUETTE UU. 
HEnderson 5708 

* Ju t r i j e pepelnična sreda 
začetek posta. 
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Poljski, yrof Jan Drohojewski je poročil 'v Tulsa. Oklu., 
bogato Američanko, Miss Katke rine Cornell. Nevesta je sta-

17 let in. premore "komaj" tri milijone dolarjev. N dvo-ra 
poročene11 se bosiu, v-da>wr>'a v Bviiiim, na NtMsktm.. 

DlSttlSJJ 1 'RKSKI NA-
RAVNOST Z DEŽEL IS 

Vseh velikosti, živi nil nami-
»,e.ni, iH'cKiedii i i i otl uiesU in 
l>H|>e|jii'ni kamorkoli. I'lidite in 
i/,berilo si .iiti. 

H. F. HEINZ 
STOP ISO—VINE ST. 

Willoughby, O. 
Tel. II0-J-

H 
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MISTER PEEVeX 
You SAY YOUfc 
Bus iness »s 

l o o k j n s u p ' / 

vsa tri mlada bitja. 

<5US PEEVEY, OWNER. OF "mE MINIATURE 
QOLF COURSE OVER BACK OP "THE DEP©"!; 
C,AVE THE EDITOR. OF THE W E E K L Y 
CLARION A CHOICE SIT OF BUSINESS NEWS 

1 - ... - — © i'wt .U»B w. V" •*' 

AMEKISEA D0M07IXA; FEBRUARY 17TK. 1931 
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ki Mississippi 
SPISAL PRIEDRICH GERSTAECKP.R 

Za "Ameriško Domovino" prevel A šshec 

i 6, 

— Hm. . . tako, t ak tako. . . 
Nu, tudi mogoče, — .jo rekel dr-
var — Sicer pa sem v Kentncy-
ju slišal m a r s i k a j govoriti o čol-
n a r j i h na Mississ ippju, k a r vse-
kakor ni v n j ihovo čast. T u k a j 
ne morem seveda ničesar natan-
čnejšega izvedeti o tem, dasi 
sem se že sam mnogokra t čudil, 
kako pogosto veslajo tod mimo 
ponoči čolni, pa ne samo s to-
kom, marveč tudi proti toku, in 
sicer vedno pred j u t r a n j o zoro. 
Hudič vedi, komu se tako pre-
kleto mudi, da noče počakati be-
lega dne in da se ra j š i ponoči 
muči z veslanjem prot i toku. — 
N a j b r ž j e v Heleni ali 'pa mor-
da tud i v Montgomerys Pointu 
kaka t a j n a beznica, k j e r igra-
jo visoke hazard ne igre, in čob 
na r j i se ponoči p r i k r ade jo t j a , 
da se na to t a m iznebe svojega 
d e n a r j a . Baš vče ra j zvečer sem 
poklical neki čoln, ki j e plul tu 
spoda j — bil j e pri meni neki 
sosed, ki bi se bil rad peljal v 
Vic tor i jo — toda ga niso hoteli 
vzeti in so rekli, da so že itak 
preobloženi. Potem' sem ga mo 
ral sam odpel ja t i v Victori jo. . 
Hm, po Mississippiju je že pri-
plavalo mnogo človeških trupel. . . 
Nu, pa s a j ni čudno, če se pomi-
sli, da se j e že mars ika te r i pa r -
nik ponesrečil. Ampak, k a j ho-
čete že oditi? č e s te namenje -
ni samo do Montgomerys Pointa 
ne boste nič zamudili . 

— I, ker sem že na poti, 
j e rekel Tom t e r vstal, — se ne 
smem več- mudit i . Ampak, čuj -
te, kam vam hočem, naliti neko-
liko ž g a n j a ? Rad bi vam ga 
namreč pusti l malo t u k a j , ker 
ste t ako slabo založeni ž n j im . 

— O, — je rekel Kentuki jčan . 
— prav z veseljem sp re jmem 
vašo dobroti j i vo ponudbo. Po-
sode seveda n imam odveč, am-
pak t am le imam neka j bambuso-
vih trsov, ki gotovo drže en 
pa j nt . 

— A, ka j , s a j v to ne g re nič 
notri , — je menil Tom. — Toda-
č a k a j t e ! D a j t e mi sem t is te tr-
se, Kako daleč j e še do Mont-
gomerys Po in ta in k d a j dospem 
lahko t j a ? 

— Še š t i r i n a j s t mi l j ; ob zori 
s te lahko tam, tudi če nič ne ves-
late, temveč če vozite samo s to-
kom nap re j . 

— P r a v ; t o r e j obdrži te vi po-
sodo, meni pa na l i j t e v t r s toli-
ko, kolikor po t rebu jem do tam, 
da si od časa do časa dušo pr i -
vežem. 

— K a j , posodo mi hočete pu-
s t i t i ? Vi ste p a res velikodušni! 
— j e zaklical Ken tuky jčan ve-
sel. — 

— Veste, — se j e zasmeja l 
Tom, — jaz vem, k a j se pravi bi-
ti brez žgan ja , ke r se mi j e že 
samemu to pripetilo, za to čutim 
tudi z drugimi usmil jenje , ki so 
v takem položaju. Sicer p a j e 
pol našega tovornega čolna na-
tovor jenega z žganjem, t o r e j si 
lahko mislite, da glede žgan ja 
ni p o m a n j k a n j a in da se na eno 
galono ne gleda. Toda, pozno 
bo in rad bi j u t r i z a r ana opra-
vil svoje zadeve. Kako vam je 
ime? 

— Rober t Breadschaw. In 
vam? 

— Tom Barnwell , se je gla-
sil odgovor, ko j e mali čolniček 
odrinil od brega in zakrmar i l v 
tok, k j e r j e Tom pri jel za vesla 
in pognal čoln proti sredi vele-
toka. 

Nekoliko niže doli j e priplul 
Tom do nekega otoka, in ko j e 
vozil t i k ob n jegovem bregu, se 
mu j e nenadoma zazdelo, kakor 
da j e slišal p r i t a j e n o jokan je . 

— K vragu vendar s temi ve-
černimi urami , ko pos tane člo-
vek sen t imenta len! — j e zamr -
mra l sam pri sebi Tom. 

Toda v nas ledn jem t reno tku 
j e spet pozorno prisluhnil , k a j t i 
iz goSče t t f r»r t? .g t r je zadone! rta 

njegovo uho vesel, s rebrn dekli-
ški smeli. 

Hahaha , kako so plazi jo 
skozi g rmovje , da bi zopet ujeli 
u begi o t i č i c o L — je zaklical te-
d a j neki glas. — Semkaj , čolnar, 
s e m k a j ! Vlažen nočni z rak po-
s t a j a hladen in mene zebe v t e j 
tenki obleki. 

Tom se j e začuden oziral v 
goščo t e r si prizadeval, da bi od-
kril med drev jem in g rmovjem 
človeško bi t je , ki tam govori. Ta-
k ra t se je naha ja l na južnem 
koncu otoka št. fil in skoro t ik 
k r a j a , k j e r so imeli p i r a t j e skri-
te svoje čolne. 

Teda j je Tom nenadoma ugle-
dal na podrtem deblu, ki j e mo-
lelo iz goščave daleč nad veletok, 
sedeti mlado deklico v belem ob-
lačilu, ki ga je vabila in se mu 
smejala . Tom se j e zgrozil, ko 
j e videl nevaren položaj, v ka-
terem se je naha j a l a deklica, ta 
pa j e rek la : 

— Ha-ha-ha, čolnar! Tak pri-
di in pr is tani s svojim čolnom! 
— In preden ji j e mogel Tom, 
ki j e prišel med tem s čolnom 
do nje, pomagat i -ali ji podati 
roko, se je deklica, zagnala in 
skočila z debla v čoln. 

Bilo je že doka j t emno in zvez-
de so da j a l e le malo svetlobe. 
Deklica, ki j e bila še vedno v ob-
jemu mladega moža, ki jo je pri 
skoku prestregel v svoje roke, 
j e gledala neka j časa na otok, 
potem pa je obrni la svoj obraz 
k Tomu in rek la : 

— Tak odvesla j te Tom Barn-
well. . . Prepel j i te me na drugi 
breg, zaka j t am mora biti Ed-
vardovo truplo. 

— Mar i ja , -— je t eda j nenado-
ma zaklical mladi mož t e r se pri-
čel t res t i po vsem telesu, — Ma-
r i j a . . . pri živem Bogu, vi ste 
t u k a j — in v talcem položaju? 

— Tiho, moj dobri Tom, — 
je prosila blazna nesrečnica. — 
S a j sem vedela, da si me ljubil, 
ampak ni n a m a bilo dano. . . 
Edva rd je prišel — ha, Edvard 
— k a j plava tamle v veletoku? 
Pel j iva se t j a , zaka j mislim, da 
poznam to bledo obličje, na ka-
tero zvezde sveti jo. . . To mora 
biti, moj oče! 

—1 Mar i j a , za božjo voljo, k a j 
se je pa zgodilo? — je rekel se-
d a j Tom. — N e k a j s t rašnega se 
vam je moralo p r imer i t i ? K j e 
so vaši s t a r š i? K j e je vaš so-
prog ? 

— Moji s ta rš i? Moj soprog? 
— je ponovila nesrečnica in bilo 
j e očividno, da izprva ni niti do-
umela zmisla besed, ki j ih je iz-
rekla. Končno pa so se morale 
v n jen i duši spet pojavi t i slike 
one s t r a šne noči, zaka j v nasled-
n jem hipu si j e zakri la z dlanmi 
oči in za ih te la : 

— Vsi so mr tv i — vsi — vsi. 
Vsi ležijo v svojem krvavem gro-
bu. — Nato pa j e nenadoma do-
stavila : — Ne, niso k rvav i ! Ve-
letok j ih j e umil. . . Moj Bog, ko 
j e prišel oče na površje, je bil 
čist in ni imel p rek lane glave. . . 

Tom je čutil, da m o r a rtekaj 
ukrenit i , in sicer, ne samo po-
iskati kakega zatočišča za to 
ubogo bi t je , temveč se tudi po-
t rudi t i , da ji pomaga in poizku-
si dognati , k a j se j e zgodilo, za-
k a j na n j e j j e svoječasno viselo 
celo njegovo srce. 

Več ur j e plul t ako po vele-
toku s tokom, držeč glavo uboge 
mladenke v svojem naročju , ko 
je končno ugledal ob levem bre-
gu neki parn i k, ki j e nakladal 
drva . Položil je deklico na dno 
Čolna, pr i je l za vesla in začel j e 
veslati prot i parniku, da ga do-
seže, p redno odpluje napre j . In 
res, k o m a j j e privezal svoj čoln 
ob pa rn iku t e r s pomočjo mor-
n a r j e v spravil ubogo deklico na 
krov, ko so začeli parnikovi s tro-
ji delovati in Van Buren, t ako se 
je imenoval parn ik , je odplul na-
p r e j pro t i - toku: —— -

Sanderjevi načrti. 
Lively 

Počasi so so pomikali mož je 
svojim žalostnim bremenom 

proti domu. Mulat j e ležal sko-
ro ves čas brez zavesti na odeji , 
in samo včasih, kada r j e kak 
konj napačno stopil in se je s 
leni s t resla odeja, ki j e bila raz-
peta med dvema kon jema in na 
kateri j e ležal, j e r an jenec bo-
lestno zastokal. 

ženske, lei so osi ale doma na 
farmi , so bile v velikih skrbeh. 
Ko j e t o r e j s ta r i Lively, ki j e šel 
napre j , prispel domov, g a j e nje-
gova žena nemudoma vprašala : 

— Lively, za božjo voljo, k a j 
se je pa zgodilo? K j e j e J a m e s ? 
Tn k j e j e Cook? 

— In t u k a j vidim kri na va-
šem kolenu. . . K j e je moj mož? 
— j e vpraša la v skrbeli tud i 
Cookova žena. 

— K j e j e J a m e s — in k j e j e 
ostal t u j ec? K a j se j e zgodilo s 
ta tovi? — sta vpraševali pre-
s t rašeni tudi Mrs. Dayton in 
Adela, 

— Nu, nu, n ikar se ne bo j t e ! 
Vsi p r i h a j a j o zada j z Mulatom, 
ka te remu smo prestrel i l i nogo. 
Moj Bog, t e ženske. . . S a j pra-
vim. . . J a m e s in Cook p r i h a j a t a 
z ostalimi in nihče ni r a n j e n . . . 
Mulata sta obstrelila, drugi j e pa 
ušel, toda J ames j e ostal na nje-
govem sledu. 

Pomir i t e se, — je rekla se-
d a j Mrs. Dayton Mrs. Liveleye-
vi ; — nihče naših ni r an j en . 
• Star i mož j e moral seda j na-
tančno in podrobno poročati o 
vsem, ka r se j e bilo dogodilo. 
S kra tk imi besedami j im je po-
vedal, kako je nekdo ponoči 
ukradel puško iz hiše in kako so 
ga šli lovit, ga. ujeli in ga zda j 
ran jenega p r i n a š a j o domov. Ko 
j e t o pripovedoval, se j e poslu-
šalcem pridruži l še nekdo, kate-
rega s tar i Lively ni dozdaj niti 
opazil. Ta ni bil nihče drug? 
kot "mr tvašk i zdravnik ," kate-
rega poznamo še iz Smar tove 
krčme v Heleni, in zda j j e z ved 
no rastočim zan imanjem poslu-
šal, da je bil neki človek nevar-
no r a n j e n in da ga zda j prinaša-
jo sem. 

— Dragi Mr. Lively, — so je 
obrnil zda j na s tarega farmer, ja . 

— Ah, m r t v a š doktor 
Monrove, — j e vzkliknil s ta r i 
mož, ko je z začudenjem in mor-
da tudi z grozo opazil nepr i l jub-
l jenega človeka. — Z d a j priha-
ja te kakor nalašč in lahko t ako j 
pokažete svojo umetnost , če mo-
rete ubogemu vragu še pomagat i 
k ž ivl jenju . Toda s a j že priha-
j a j o in prepričal i se boste t ako j 
sami. S ta ra , kam ga p a hočemo 
položiti ? 

— Ah, ti moj l jubi Bog, — je 
de ja la Mrs, Lively, — k a j , sem, 
v hišo n a j ga polože? 

— l , nu 
— Ne, ne, imaš prav. . . Sa j 

j e vendar človek, čeprav velik 
grešnik, ki ga je Bog kaznoval. 
Toda drugega ,sve ta vam ne mo-
rem dati, kakor da ga odnesete v 
Cookov del hiše, vi se pa mora te 
preseliti sem; za t a čas, dokler se 
r an j enca drugam ne spravi . Ah, 
moja d r a g a Mrs. Dayton, da ste 
morali bas ob takem času pri t i k 
nam, ko smo so vendar vsi t ako 
veselili vašega prihoda. . . 

V leni so obstali z ranjencem 
pred vra t i t e r ga odnseli počasi 
in previdno v hišo skozi vra ta , 
skozi ka te ra j e p r e j šn jo noč ta-
ko zvito pobegnil. 

Mulat je t a k r a t odprl oči in 
zastokal, ko j e spoznal prostor , 
v katerem j e bil p r e j š n j o noč. 

Medtem pa je "doktor" Mon-
rove, ki je bil ves v svojem ele-
mentu, skrbno pregledoval ra-
njenca, in ko ga je Sander vpra-
šal, k a j misli, bo-li prišel k zave-
sti ali ne, si jo pomel roke in od-
govoril : 

— I, seve, se ve — samo dva, 
t r i dni mi n a j os tane živ, pa 
upam, da mu bom mogel odre-
zati desno roko in desno nogo. 

— In čemu ? — j e vpraša l sta-
ri Livedy, s k r a j n o začuden. 

— To ka r meni prepust i te , 
moj gospod, — .je odvrnil mali 
mož, ne da bi odgovoril na vpra-
šanje . — To ka r meni prepust i -
te. Tukaj le , pri kaminu, žentle-
mani, bo menda na jp r ip r avne j š i 
prostor , da se mu pr ipravi ležiš-
če. P a r volnenih odej bo zado-
stovalo. . . Za svoj t rud ne za-
htevam ničesar drugega, gospod-
je, kakor njegovo t ruplo. In 
pa k o n j a mi boste posodili, da 
spravim njegovo t ruplo v Hele-
no. . . In pa s t a ro vrečo 

Star i Lively se je med tem 
nat ihem izmuznil iz sobe, ka j t i 
v družbi tega malega moža se ni 
počutil dobro. Sander j e stal 

med tem neka j časa premišl ju-
joč in zamišl jen ob ranjenčevem 
ležišču ter skrbno motril njegov 
položaj, in ko je slednji spet od-
prl oči, j e Sander izjavil, da bo 
on ostal pri n jem. Cooku j e bi-
lo t,o prav, zalo jo odšel, toda je 
pred odhodom iz sobo obljubil, 
da se kmalu vrne, ker bi rad od 
ran jenca m a r s i k a j poizvedel, ka-
dar pridovslednji zopet, k zavesti. 

In. baš to preprečit i , j e bila 
edina sv rha Sander jeva , radi ka-
te re j e ostal pri ran jencu . Ko 
jo ostal z doktor jem sam v sobi, 
je pričel, s t isnjenih usten, kora-
kati po sobi gor in dol, da zbere 
svoje misli in da naredi potreb-
ne načrte. 

Sander j e vedel, da ne smo pu-
stiti Mulata samega in da mora 
storit i vse, kar j e v njegovi mo-
či, da prepreči njegova, Mula-
tova, morebitna o d k r i t j a fa r -
mer jem glede p i ra tskega otoka 
in njegovih prebivalcev, kolikor 
j e Mulatu sploh znanega o tem. 
č e bi se pojavila nevarnost od-
k r i t j a (skrivnosti otoka, j e bil 
Sander takoj pr iprav l jen usmr-
titi Mulata, preden bi se zadnje-
mu ponudila pril ika izdaje. 

Toda ta lopovov načr t se je 
izjalovil vsled velike s t ras t i dok-
to r j a , ki jo j e ta občutil do vseh 
težko ran jen ih . Ta ne bi zda j 
zapustil za vse zaklade sveta 
ranjenčeve sobe in je začel že se-
da j , ko je r an jenec t rpe l grozne 
bolečine pri n a j m a n j š e m dotik-
l.jaju, r an jenca skrbno preisko-
vati, da ugotovi, kater i deli nje-
govega telesa so na jbol j r an j e -
ni. ' Sander bi doktor ja na vsak 
način rad odpravil iz sobe in iz-
kušal ga je prepr ičat i , kako ne-
obhodno potrebno je, pr ipravi t i 
deščice za ran jenčeve zlomljene 
ude, o čemer pa ni hotel doktor 
ničesar slišati, ker j e z mrzlično 
gorečnost jo pričakoval samo t re-
notka, ko mu bo mogel amput i -

ral i r a n j e n e ude. V to svrho je 
tudi pričel prazniti svojo torbo, 
iz katere je pričel vlačiti celo 
množino stekleničic in mazil, za-
tem pa razne žage in nože in dru-
ge svetle ins t rumente . 

Stekleničice in mazila je po-
stavil mali doktor na kamin, ža-
ge in nože p a na edino mizo, ki 
je s ta la v sobi. 

V sosedni hiši pa so se med-
tem možje posvetovali, k a j n a j 
ukrenejo, da u j a m e j o pobeglega 
belca Cottona, ka j t i glede Mula-
ta so vedeli, da še dolgo ne bo 
prišel toliko k sebi, če sploh pri-
de, da bi mogel razumno odgo-
va r j a t i na n j ihova vp rašan ja . 
Med njihovim posvetovanjem se 
je vrnil James, ki j e povedal, da 
se je Cotton, obrnil proti jugu 

in da bo na jb rže poizkusil pri t i 
preko reke. Možje so nato skle-
nili posvariti svoje sosede ob 
Mississippiju in j ih zbrat i sku-
paj . Medtem, ko bosta šla stari 
Lively in J ames poročat sosedom 
o s t a n j u stvari , pa n a j pomaga 
Cook doktor ju spravi t i Mulata k 
zavesti, in če se j i m a to posreči, 
na j obljubi Mulatu, ki j e bil že 
i tak dovolj kaznovan, da se mu 
n«; bo ničesar zalega storilo, če 
pove, k j e so skri t i nekater i vred-
nostni predmeti , ki so bili ukra-
deni v Little Rocku, in kdo so 
bili njegovi še nepoznani pomoč«-
niki. 

(Dal je pr ihodnj ič . ) 
o 

* Danes p r a z n u j e j o K i t a j c i 
svoje Novo leto. 

Zelo v a ž n o 
naznanilo 

KRANJSKO-SLOVENSKA KATOL. JEDNOTA 
PRVA SLOVENSKA BRATSKA PODPORNA ORGANIZACIJA 

V AMERIKI 

L - / irektorij Slovenske Delav-

ske Dvorane v Newburgu izre-

ka v imenu delničarjev sožalje 

družini Joseph-a Cigoj, kot 

stavbeniku Slovenske Delav-

ske Dvorane. 

m 
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PRIREDI PRIHODNJE POLETJE 

PRVI IZLET 
V STARO DOMOVINO 

Omenjeni izlet se bo vršil na svetovno znanem, mo-
dernem brzoparniku CITNARD LINE 

"BERENGARIA" 
ki odpluje iz New Yorka 

DNE 20. JUNIJA, 1031 O POLNOČI 
Izlet, kakor vse kaže, -bo nekaj posebnega, nekaj pomemb-

nega in veselega za vse, ki se bodo izleta udeležili. 
Med potjo se bodo izletniki ustavili v "LISIEUX" na Fran-

coskem. kjer bodo počastili grob "Male Cvetke sv. Terezije." 
Dalje si bodo potniki ogledali Pariz in druge znamenite poseb-
nosti na Francoskem. Nato se bo odpotovalo proti Ljubljani, 
kjer se bo počastilo grob slovenskega pijonirja in ustanovitelja 
K. S. K. Jednete, pokojnega Rev. F. S. Šušteršiča, Počastilo se 
bo razne druge dostojanstvenike in ogledalo se bo razne zani-
mive kraje naše stare domovine. 

Ravno tako bo dana prilika vsem. ki se bodo želeli pokloniti 
sv. Očetu v Rimu. da bodo to lahko storili. Iz tega je razvidno, 
da bo izlet nekaj zanimivega in veselega. Zato se vabi vse roja-
ke šlrom Amerike 1n Kanade, da se tega izleta v obilnem Številu 
udeleže. 

Glede potnih listov, permitov, voznih listkov itd pišite za 
nadaljna pojasnila na nižje podpisanega 

Josip Zalar. glavni ta jn ik , 
1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 

i 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
viti nil življenja trem najinim Komaj so pričele rojenice 

novorojenčkom 

Josip, Marica in Franku 
je že prišla bela koščena žena in pokosila 

Rojeni so bili 2. februarja ob 5. uri zjutraj in umrli so še 
isti dan po preteku 11 ur. Pogreb se je vršil 4. februarja popol-
dne ob 2. uri na Calvary pokopališče. Dolžnost naju veže, da 
se zahvalimo vsem" onim. ki so nam stali ob strani v urah brid-
kosti in nama lajšali gorje. Posebno hvalo sva dolžna Rev. Ho-
vanecu, ki je prihitel in vse tri pravočasno krstil in za molitve 
pri pogrebu. Ravno tako Mi-, in Mrs. Joseph Robert, ki sta 
nudila pomoč ter bila pri krstu novorojenčkom za botre. Zla-
sti nas je presenetilo veliko število vencev in cvetlic. Darovalci 
so bili: Mr. John Terlep in družina, John Ropret, bratranci in 
sestrlčne Robert, Terlep in Ropret, Mi". Anton Grdina, družina 
Louis Šimenc, družina Mike Pinčulič, družina John Benčina, 
družina Joseph Presečan, Mrs. Julia, Struna. Iskrena hvala 
družini John Zulich za velikodušni dar, tako tudi vsem, ki so 
nama dali brezplačno svoje avtomobile na razpolago pri pogre-
bu: Mr. John Terlep, Mi". Stanley in Jerry Bohinc, Mr. Frank 
Homar, Mrs. Mary Najniger in družini Chepek za vsestransko 
pomoč in požrtvovalnost. 

Zahvaljujeva se tudi Mr. Anton Grdina in Sinovi za pre-
skrbo pogreba in za tako krasno ureditev novorojenčkov na 
mrtvaškem odru, da so v resnici izgledali kot trije angelčki. 
Končno izrekava vsem. ki so prili kropit, ter na eden ali drugi 
način sočuvstvovall z nami, še ponovno zahvala in Bog plačaj! 

V rajstki vrt zleteli 
angelčki so tri, 
da bi slavo peli 
Stvarniku vse dni. 

Žalujoči ostali: 

George in Mary" Panchur, starši. 
Gcorfre in Charles, brata; Stella in Rose, sestri. 

Cleveland (Collinwood), O., 14. februarja, 1931, 


